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van het Ministerie van Buitenlandse Zaken
en Buitenlandse Handel
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(Kredieten betreffende de Buitenlandse Zaken.)

VERSLAG

NAMENS DE COMMISSIE
VOOR DE BUITENLANDSE ZAKEN (I)

UITGEBRACHT DOOR DE HEER DELWAIDE,

DAl\o\ES EN lIEREN,

De Commissie heeft haar vergaderingen van 26 januari.
2 en 3 februari J 966 gewijd aan het onder zoek van de
krcdicicn betrekking hebbend op de Buitenlandse Zaken en
uitqetrokkcn op de beqrotinq V;l11 her Ministeric van Buitl~ll-

landse Zaken en Buit enlandse Handel voor het dicnstjaar
J966.

Dit ondcrzock had plauts in aanwez iqheid van dhr.
P.-I-I. Spaak. Munster van Buitenlandsc Zaken. en van

(1 \ So\tnct\stclliuq V"" de CO"'llli'.sic:
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Mcuer». Snilltrilillt. - ,Ic- licrcn Cools (A.). De lcculcncir, 'l'cr u-ncmc,
N. -~ dc licrcn IJdfori/c. Lcicborc (FI.). Pœ"'i,,". -- de liccr SchiU: .
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BUDGET

du Ministère des Affaires étrangères
et du Commerce extérieur

pour l'exercice 1966.

(Crédits afférents aux Affaires êtranqères.)

RAPPORT

FAIT AU NOM DE LA COMMiSSION
DES AFFAIRES ETRANGERES (I)

PAR M. DELWAlDE,

MESDAMES, MESSIEURS,

La Commission a consacré ses réunions des 26 janvier,
2 et 3 février 1966 à l'examen des crédits afférents aux
Affaires étrangères et prévus au budget du Ministère des
Affaires étrangères et du Commerce extérieur pour l'exer-
cice 1966.

Cd examen s'est déroulé en présence de M. P.-H. Spaak,
Ministre des Affaires étrangères. et de M. H. Fayat.

(1) Couposuion de la COmll1lSSIOn :

]J;'c,idcnt: M. Yan Acker.

II. ..- i\1c :l1Jro,,: MM. Dclwaidc. Dcwulf. Gilson. Lclèrc, Lefc-
vrv (TILl, Pnris!s. Schcyvcn, Schyns Tlndcmnns. - MM. Bohy.
Cr.icybcckx. Glinnc. Larro!x. Larock. R"dollx. Yan Acker, Van
l~yndc. MM. BUl'Y, Corbc..u. Kronackcr. Mundclrer, Van Of lclcn.
~ M. Van der Elst.

il. ~~~-SI"Pflk'1l1t<: M/H. Clnc!!." C""n'm'"I, Devos (FI.). Mciicrs.
Snintruint . -- IV!M. Cools IA.). De Keuli-ncir, Tcrurnonc, N. --
MM. J)cI/"r,<lc. l.cî cbvr» (I{). Posuick, ~ M. Schiltz.
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dhr. H. Fayat. Mimster-Staatssecretaris voor Europese
Zake n, Adjunct bi] de Minister van Buitenlandse Zaken.

De kredieten met betrekking tot de Buitenlandse Handel
en de Technische Bijstand, die in dezelfde begroting wor-
den uitgetrokken, makcn het voorwerp uit van afzonder-
lijke verslaqen, Zij werden onderzocht door de Commissie
voor de Buitenlandse Handel en de Technische Bijstand.

Zowel de gewone als de buitengewone uitqavcn , die op
de begroting voorkomen, zijn in twee secties vcrdecld : ecn
die betrekking heeft op de Buitenlandse Zaken en de Buiten-
landse Handel en een andcre die de Technische Bijstand
betreft.

De op de begroting uitgetrokken kredieten belopen in
totaal 4- 067 451000 F. waarvan 2251 877 000 F betrek-
king hebben op de Buitenlandse Zaken en de Buitenlandse
Handel.

Alleen t.a.v. de kredieten voor de Buitenlandse Zaken is
uw Cornmissie bevoeqd.

Deze kredieten zijn echter verrnenqd met deze betreffende
de Buitenlandse Handel zodat het rnoeilijk is ze uit elkaar
te houden. Alleen de kredieten uitqetrokken VOOr de wer-
king van de Belgische Dienst voor de Buitenlandse Handel
en voor het Fonds van de Buitenlandse Handel (art. 41,0 I
en 41.02 van de sectie Ij zijn afzonderlijk bepaald.

De qewone beqrotinq voor 1966 is in vermeerdering
(4067451000 F tegen 3946314000 in 1965 en
3525522000 F in 1964), Deze vermeerderiuq is hoo ld-
zakelijk toe te schrijven aan de stijgende uitqavcn voor
de rechnische bijstand.

.,. .,. .,.

Het verslaq is in drie delen gesplitst.
Een eerste deel is gewijd aan de internationale vraag-

stukken en aan de standpunten die de Regering t.a.v. deze
problemen inneemt.

Een tweede deel heeft betrekking op de toestanden op
taalgebied in het departement van Buitenlandse Zaken.

Een derde deel betreft de kredieten in de begroting
voorzien en andere diverse vraqen.

HOOFDSTUK I.

DE INTERNATIONALE VRAAGSTUKKEN.

A. ~. De crisis ln de E. E. G.

De crisis in de E, E. G, is in de Commissie hct voor-
werp geweest van een uitvoerige gedachtenwisseling.

Op de vraag van een lid of het wel wensclijk was, in
de huidiqe stand van zaken. het verdraq over de Fns.c
van de Executieven van de Europese Gemecnscllclppen
goed te keuren, heeft de Minister geantwoord dat d,'
bekrachtigingsoorkonden van het verdraq slechts zullcn
wordcn uitgewisseld narlat ovcr cie silll1ens:clling ',1I~de
nicuwc Commissic overecnstemmiuq zul z ij n bc rcikt.

Dit standpunt blijkt ook dat van andcre leden van de
E, E, G. te zij n, met naine de Duitse Bondsrcpublick en
Nederland. Zolang de bckrachnqlnqsoorkondcn nict inge-
diend ::ijn, blijft cie corumissic Hallstcin voortbc st.mn ,
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Ministre-Secrétaire d'Etat aux Affaires européennes,
adjo'nt au Ministre des Affaires étrangères.

Les crédits concernant le Commerce extérieur et l'Assis-
tance technique, inscrits au même budget. font l'objet de
r"ppor's distincts; ils ont été examinés par la Commission
du Commerce extérieur et de l'Assistance technique,

Aussi bien les dépenses ordinaires que les dépenses
extraordinaires qui figurent au budget sont réparties en
deux sections: l'une ayant trait aux Affaires étrangères
et au Commerce extérieur, l'autre se rapportant à J'Assis-
tance technique.

Les crédits inscrits au budget s'élèvent au total à
'1067451000 F, dont 2251877000 F se rapportent aux
Affaires étrangères et au Commerce extérieur,

Seuls les crédits relatifs aux Affaires étrangères relèvent
de la compétence de votre Commission,

Comme ces crédits et ceux du Commerce extérieur sont
entremêlés, il est difficile d'en faire le départ. Seuls les
crédits destinés au fonctionnement de l'Office belge du
Commerce extérieur et au Fonds du Commerce extérieur
(art. 41.01 et 41.02 de la Section I) ont été présentés
séparément.

Le budget ordinaire de 1966 est en auqrnentation
(4067451000 F pom 3946314 000 F en 1965 et
3 525 522 000 F en 1964), mais cette auqmentatiou est
clue principalement à l'accroissement des dépenses rcla-
rives à j'assistance technique,

* .,. .,.

Le rapport se compose de trois parties,
La première est consacrée aux problèmes internationaux

et aux positions que le Gouvernement a prises à leur sujet.

La deuxième partie a trait à la situation llnquistique au
département des Affaires étrangères.

La troisi'::me partie concerne les crédits prévus au budget
ainsi que: diverses autres questions,

CHAPITRE l'''.

LES PROBLEMES INTERNATIONAUX.

A. ~ La crise de la C. E. E.

La crise de la C. E. E, a bit l'objet dun larqc échange
de vues ('11 Commission,

En réponse à un membre qui s'informait de l'opportunité
cl' ,1pp rouver, dans les circonstances actue lles. le traité rela"
tif ;'\ la fusion des Exécutifs des Communautés européennes,
le Ministre il répondu que les instruments de ratification du
traité ne seraient échangés que lorsqu'un accord aurait ét{:
conclu sur la composition cie la nouvelle Commission,

IJ semble bien que les autres membres de la C. E. E ..
notamment la république fédérale d'Allemagne et les Pays"
B:,,; p,l"lilgent aussi ce point cie vue, La Commission Hall-
stein c ontinuern d'exister aussi longtemps que les instru-
ments de rntification n'auront pas été déposes,



Over de onderhandelingen van Luxemburg, die, zoals
men weet. op 29 januari [l. tot een akkoord tusscn de Zes
hebben geleid, heeft de Minister omstandig verslag uit-
gebracht.

De twee puntcn in betwisting waren :

l " dat van de betrekkingen tussen de Raad van Minis-
ters en de Commissie;

2" dat van de rneerderheidsbeslissinqen

1" 1'. a. v. de betrekkingen tussen de Raad van Minis-
ters en de Commissie ouderstreepte de Minister dat het te
Luxemburg tot stand gekomen akkoord in niets afbreuk
doet aan de verantwoordelijkheden, de bevoegdheid en het
prestige van de Europese Commissie, wat van essentieel
belang is voor de werking en de verdere ontwikkeling van
de Gemeenschap, Intussen was hct ogenblik gunstig voor
cen nadere precisering van de betrekkingen tussen de Raad
en de Commissie nu. ingevolge het verdrag over de fusie
der Executieven, een nieuwe, é ne Commissie van 14
leden zal worden gevormd.

Ten einde de samenwerking tussen de Raad en de
Commissie te verstevigen werden te Luxemburg een aantal
modaliteiten gepreconiseerd, die, op grond van artikel 162
van het Verdrag van Rome, in overleg met de Commissie,
zullen moeten worden uitqcwerkt.

Bedoelde modaliteiten hebben het voorwerp uitgemaakt
van een akkoord in zeven punten luidend als volgt:

« 1. Voordat de Commissie een voorstel, dat een bijzon-
dere betekenis heeft, goedkeurt, is het wenselijk dat zij pas,
sende contacten opnccmt met de regeringen der Lidstaten.
door tussenkornst van de Permanente Vertegenwoordigers,
zonder dat deze procedure afbreuk kan doen aan het recht
van initiatief dat de Commlssic aan het Verdrag ontleent.

» 2. De voorstellen en alle andere officiële handelingen
welke de Commissie tot de Raad en tot de Lidstaten richt
zullen eerst bekendgemaakt worden nadat zij hun formeel
voorgelegd zijn en de teksten ln 'hun bezit zijn.

Het Puhlikatieblad zou zo opgesteld moeten worden dat
de bindende bcsluitcn op duldelijke wijze uitkornen. De
wijze waarop de overige teksten, waarvan bekendmaking
vereist is. gepubliceerd zullen kunnen worden, zal ill het
kader van de werk zaa mh eden die voor de reorganisatie
van het Publikatieblad gaande zij n, worden vastgesteld.

» 3. De geloofsbrieven van de Hoofden der rnissies van
derde landen die bij de Geme.enschap geaccrediteerd zijn,
zullcn worden-aauqehoden aan de Voorzitter van de Raad
en mm de Voorzitter van de Comrnissie. die voor deze
gelegenheid samenkcmcn.

» 4. Bij de Raad en de Commissie door de vertcqen-
woordigers van derde Statcn ondernomen stappen met
betrekking tot fundamentele vraagstukken zullen het voor-
werp uitmaken van een snelle zowcl als volledige weder-
zljdse voorlichting.

» 5. In het kader van de toepassing van artikel 162
ruadplcqcn de Raad en Commissie elkaar over de wensc-
lijkheid, de modaliteiten en de aard van de betrekkingen
die de Couunissle in toepassing van artikel 229 van het
Verdraq met de internationale organisaties tot stand zou-
den kunnen brengen.

» 6. De samenwcrkinq tussen de Raad en de Commis-
sie op het gebied van de voorlichting van de Gemeenschap
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Le Ministre a fait ensuite un bilan détaillé des négo-
ciations de Luxembourg qui, comme chacun sait. ont abouti
le 29 janvier dernier à un accord entre les Six.

Les deux points en litige étaient:

l'' le problème des rapports entre le Conseil de Minis-
tres et la Commission;

2" la question des décisions majoritaires,

10 En ce qui concerne les relations entre le Conseil de
Ministres et la Commission, le Ministre a souligné que
l'accord de Luxembourg ne porte en rien atteinte aux res-
ponsabilités, à la compétence ni au prestige de la Commis-
sion européenne, ce qui est essentiel pour le fonctionnement
et le développement futur de la Communauté. Entre-temps
il est apparu opportun de préciser davantage les relations
entre le Conseil et la Commission, dès lors que, confor-
mément au traité relatif à la fusion des Exécutifs, une
nouvelle Commission unique de 14 membres sera instituée.

A Luxembourg ont été préconisées un certain nombre de
modalités destinées à renforcer la coopération entre le
Conseil et la Commission; aux termes de l'article 162 du
Traité de Rome, elles devront être élaborées de commun
accord avec la Commission.

Ces modalités ont Fait l'objet d'un accord en sept points,
énumérés ci-après:

« I. Avant d'adopter une proposition présentant une
importance particulière, il est souhaitable que par l'entremise
des représentants permanents la Commission prenne les
contacts appropriés avec les gouvernements des Etats mem-
bres, sans que cette procédure puisse porter atteinte au droit
d'initiative que la Commission tient du Traité.

» 2. Les propositions et tous autres actes officiels que la
Commission adresse au Conseil et aux Etats membres ne
pourront être rendus publics qu'après que ceux-ci en auront
été saisis formellement et que les textes seront en leur
possession.

Le Journal officiel devrait être aménagé de manière à
faire apparaître de manière distincte les actes ayant foree
obligatoire. Les modalités selon lesquelles pourront être
publiés les textes dont la publication est requise seront
arrêtées dans le cadre des travaux en cours pour réaliser la
réorganisation du Journal officiel.

» 3. Les lettres de créance des chefs de mission des
Etats tiers accrédités auprès de la Communauté seront
présentées au président du Conseil et au président de la
Commission réunis à cette occasion.

» 4, Les démarches portant sur des questions de fond,
effectuées auprès du Conseil ou de la Commission par les
représentants d'Etats tiers, feront l'objet d'une information
réciproque aussi rapide que complète.

» 5. Dans le cadre de l'application de l'article 162, le
Conseil ct la Commission procèdent à des consultations sur
l'opportunité, les modalités et la nature des relations que 1"
Commission pourrait établir, en vertu de l'article 229 du
Traité, avec les organisations internationales.

» 6. L3 coopération entre le Conseil et la Commission
dans le domaine de l'information de la Communauté. qui
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welke het voorwerp heeft uitqernaakt van de beraad-
slaqinqen van de Raad op 21 septcmbcr 1963, 221 worden
versterkt in dier voege dat het proqram ma van de Voor-
lichtingsdienst qezamenlijk zal worden hcpaald en de t en-
uitvoerleqqinq ervan gevolgd, volqe ns procedures die [atr-r
nader omschrevcn zullen wordcn en die de oprichtinq van
een orgnan ad hoc zouden kunnen inhouden.

» 7. De Raad en de Commissie z ullcu in het kadcr van
de financiéle reglementen betreffende de opstelliuq en de
uitvoerinq van de begrotingen der Gemeenschappen, de
middelen bepalen orn de doelmatigheid van het toczicht
op hct aanqaan van betalingsverplichtingen, het vcrstrek-
ken van betalingsopdrachten en het verrichten van de uit-
gaven der Gemeenschap te versterken. »

De Minister is van oordeel dat deze voorstcllen re delijk
zijn en geen a lbreuk doen aan de onderscheidene bevoeqd-
heden en taken van de Raad en de Commissie.

2" Met betrekking tot de kwestie van de meerderheids-
beslissingen herinnerde de Minister aan de oorspronkelijke
stellingen die op eerste gezicht onverzoenlijk leken, verrn its
van Franse zijde een herziening van het verdrag werd
geëist of een vervangingsformule die op hetzelfde zou ncer-
komen en de Vij f dit volstrekt van de hand wezen. Er
werden verschillende oplossingen voorgesteld orn de teqen-
stelling in de schoot yan de Zes te verbloemen. De Bel-
gische delegatie heeft met naclruk qevr aaqd iedere dubbel-
zinnigheid te vermijden en liever het bestaande meninqsver-
schil in de tekslen te erkenncn, nadat gebleken was dat dit
laatstc voor Frnnknjk geen :)eletsel ZOll zijn om opnieuw
zijn plaurs in de R2ad in te ncincn.

De Mimster heeft dan kennis gegeven van de tekst van
het tot stand gekomen akkoord, dat als volgt luidt:

« J. Wanneer in het geval van besluiten die met meer-
derheid van stemmen kunnen worden genomen op voorstel
van de Commissle, zeer qewichtiqe belangen van één of
mé ér partriers op liet spel staan, zullen de leden van de Raad
trachten binnen ceri redeliike termijn tot oplossingen te
komen die door alle leden van de Raad kunnen worden aan-
vaard onder eerbiediging van hun wederzijdse belangen en
van die der Gemeenschap, overeenkomstig artikel 2 van het
Verdraq.

»2. Met betrekking tot het voorqaande punt meent de
Franse cleleqatle dat, wannecr het om z éér gewichtige
belangen gaat, de discussie voortgezet zal moeten worden
totdat men alqcmene overeenstemming heeft bereikt.

»3. De zes delegaties cnnstateren dat cen meninqsver-
schil blijft. bestaan over hetqcen gedaan zou rnocten worden
ingeval geen volledige verzoen inq der standpuntcn ZOll kun-
ncn worden bereikt,

»4, De zes deleqaties menen niettemin dat dit mcninqs-
vcrschil de hervattinq van de werkz aamhedcn der Gemeen-
schap, volgens de normale procedure. nict verhindert. »

In verband mel de: « redclijke termijn » waarvan spr akc
in punt J vcrklaardc de Minister clat. in de geest van de
Vijf. ccn qcbeurlijkc meerderheidsstemming nlléén als ccn
« ultima ratio» ZOll moet en worcien beschouwd. wn nneer de
mcninqsvcrschillcn wcrkclijk onovcrbruqhaar zoudcn zijn.

Punt 2 Vi\J1 het akkoord gedt dc Fransc z icnswijze wccr
cu punt 3 verrolkt hel standpunt van de Vij f. clat evr ncr ns
in punt 'Î zijn uitdrukking vind t waar vcrklaard wordt clat
hei besli\i1l1de mcuinqsvc rschil ceri hcrvilttinn der we rk-
2ilillnlteden van de Gcmccusc hap nict in de WC~l staat,

De Vi] [ hcbbcn k laarblijkelijk het pleit in Luxcmburq
nict vcrlorcn. Zij hebbcn hun stellinÇJen vollcd iq gcband-
haafd.

[ '1 l

a fait l'objet de la délibération du Conseil en date du
24 septembre: 1963, .~l'l'l n'!iiorc0c cl;~ telle manière que le
prcgral111l1e du service de presse et d'information sera défini
cl sa mise en œuvre suivie conjointement, selon des proc è-

dures qui seront pr(~cis~es ultérieurement et qui pourraient
comporter la création d'un organisme ad hoc.

» 7, Le Conseil et la Commission définiront, dans le
cadre des règlements financiers relatifs à l'établissement
et à l' exécution des budgets des Communautés, les moyens
d'accroître l'efficacité du contrôle de l'engagement, de J'or-
donnancement et de l'exécution des dépenses des Com-
munautés. »

Lp Ministre juqe ces propositions raisonnables et estime
qu'elles ne portent pas atteinte aux compétences et aux
tâches respectives du Conseil et de la Commission.

2" En ce qui concerne le problème du vote m ajoritaire. le
Ministre rappelle que les thèses initiales étaient apparem-
ment inconciliables. les Français réclamant la revision du
Traité ou tout au moins une formule de substitution équi-
valente, et les Cinq s'y refusant absolument. Plusieurs solu-
tians ont été proposées pour atténuer les divergences de
vues des Six. La délcqanon belge a insisté pour que toute
équivoq lie soit écartée, préférant que le désaccord existant
soit reconnu dans les textes. dautant plus qu'il était apparu
que ce désaccord ne conxtituerait pas un empêchement
pour la France de reprendre son siège au Conseil.

Le Ministre a ensuite donne lecture du texte de l'accord,
dont voici le texte:

« 1. Lorsque, dans le cas de décisions susceptibles d'être
prises à la majorité, sur proposition de la Commission, des
intérêts très importants d'un ou de plusieurs partenaires sont
en jeu, les membres du Conseil s'efforceront, dans un délai
reisonneble, d'arriver à des solutions qui pourront être
adoptées par tous les membres du Conseil, clans le respect de
leurs intérêts mutuels et de ceux de la Communauté, con-
formément à l'article 2 du Traité,

»2. La délégiltion française estime que lorsqu'il s'aqit
d'intérêts très importants, la discussion devra Se poursuivre
jusqu'à ce qu'on soit parvenu il un accord unanime.

» 3. Les six délégations constatent qu'une divergence
subsiste sur ce qui devrait être fait au cas où la conciliation
n'aboutirait pas complètement.

»4. Les six délégations estiment néanmoins que cette
divergence n'empêche pas la reprise, selon la procédure nor,
male, des travaux de la Communauté.»

Ali sujet du «délai raisonnable», évoqué au point l, le
Ministre a déclaré' que, clans l'esprit des Cinq, un vote majo-
ritaire éventuel devrait être considéré comme « ultima ratio »,
uniquement si les divergences de vues se révélaient réelle-
ment insurmontables.

Le point 2 de l'accord reflète la position française, tandis
Cjue le point 3 exprime la thèse des Cinq, cie même que le
point 4, où il est déclaré que le désaccord actuel ne: fait pas
obstacle il la reprise des travaux cie la Communauté.

Il est évident que les Cinq n'ont pas perdu la partie il
Luxembourg, Ils ont maintenu intégralement leurs positions,



Frauknjk neemt weer zijn p laats in de Raad in en aan-
vaardt de financiële landbouwregeling opnieuw te bespre-
ken op basis van het memorandum van de Cornmissie van
22 juli 1965.

Met dit alles zal de nieuwe aanpak van de E. E. G. nier
van zelf gaan, rnecnr de Minister. Er is om te beginnen,
hcr probleern van de vorming van de nieuwe Comrnissie.
die, overeenkomstig artikel 158 van liet Verdrag, in over-
eenstemming tussen de zes regeringen van de lidsraten
moet qebeuren,

Van Franse zijde wordt het principe van een toerbeurt in
het voorzitterschap en het ondervoorzirterschap van de
Commissie voorgestaan. Vcrmocdclijk zullen de drie grote
landen van de Gemeenschap het aanblijven van éèn lid aan
het hoofd van de Commissie niet meer willen aanvaarden
nu, ingevolge de fusie der Executieven, het belang van de
Commissie nog zal roenemen. Een voordeel van de afwis-
seling zou zijn dat dan ook de kleine landen aan de beurt
kunnen komen.

Verschillende leden, behorend tot alle in de Commissie
vertegenwoordigde poliricke fracties. hebben tot de Minis-
l'cr van Buitenlaudsc Zaken en zijn medewerkers woorden
van waardering gericht voor de rol die zij in de belangrijke
onderhandelingen van Luxemburg gespeeld hebben en voor
het onloochenbaar sucees dat er werd behaald en waartoe
de Minister in ruirne mate heeft bijgedragen.

Een lid heeftgevraagd waarorn in de schrifrelijke pro-
cedure is voorzien voor de begrotingen en of het hele land-
bouwbelcid voortaan, tenminste tijdens de overqanqs-
periode, met eenparigheid moet worden bepaald. Hetzelfde
lid wenste te vernemen of de besprekingen betreffende de
Kennedyronde nu normaal zullen kunnen vooruitgaan en
of er een uitersre datum voor de samenstelling van de
nieuwe cornmissie werd voorzien.

De Minister hce ît hierop geantwoord dat de begrotingen
vóór J 5 Iebruari a.s. moetcn worden goedgekeurd omdat
daarna geen voorlopige kredieten meer kunnen worden
tocqckend. De normale procedure ve reist het advies van
het Europese Parlement dat slechts op 7 maart a.s. opnieuw
bije enkomt.

W at de landbouwvraagstukken bctref t. zal de bespre-
king herbeginnen op b'lSis van hct memorandum van 22 ju lï
J 965. Aileen voor de zakcn die, lunitatie I. in het akkoord
van Luxemburg vernield zijn. geldt de eenparigheid. Dît
zijn : hct financieel reglement voor de landbouw; de aan-
vullingen aa n te brengen in de marktordcninq voor groen-
ten en Eruit; de verordening houdende ordening del' mark-
ten van suikcr: de verordening houdende ordening van de
markt voor vcttcn en de va st stcl linq van de qemecnschap-
pelijke prijz en : melk. rundv lees, ri jst , suiker. olij folie, olic-
houdende zaden.

Wat de Kennedyronde betrcft. zullen de besprekingen
herbeginnen. Er is. mccnt de Ministcr. geen direct vcrband
tussen de Kennedyrondc en de financiële landbouwreqelinq.
De Kenncdyronde hangt niet alleen van Frankrijk af. doch
ook van anderc landen en in cie eerste plaars van de Ver-
c niqd« Sratén,

Intussen heeft de Raild van Ministers tijdens zijn jongste
bijccnkomsr te Brussel in rnaart jl. de Hnanr ie rinq van het
Gemeenschappelijk landbouwbclcid bcsprokcn. doch teve ns
bcslist vóór Pasen ecu bijkomende vcrqaderlnq te houden
gewijd a an de door de E. E. G. nan te ncmen ~ledragsliill
t.a.v. de Kenneclyronde.

Een andcr lid rucc ndc dill' de akkoorden van Lu x('mburg
de werking van de Commissic zullcn bcmoeiliike n. Hij heeft
gCl'n bczwanr rcqcn de tot stand ge ko rnctt regeling, De
recht cu van de Paacl en dezl' van de Commissie we rdcn
indcrdaad gn'l'ijwaind, m.uu' is hct nict te vrcz cu clat de
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La France reprend sa place au Conseil et accepte de
rediscuter le règlement financier agricole Sut la base du
memorandum du 22 ju illct 1965 de la Commission.

Ceci étant dit. lr- Ministre concède que la relil!lCe de lel
C. E. E. ne se fera pas sans peine. En effet, le premier
problème à aborder est celui de la constitution de la nouvelle
Commission qui. aux termes de l'article 158 du Traité, doit
être instituée de commun accord par Jes gouvernements
des six Etats membres.

Les Français défendent le principe de la lte mance de la
présidence et des vice-présidences de la Commission. Com-
me. à la suite de la fusion des Exécutifs, la Commission
9"gncra encore en importance. il est probable que les trois
grands pays cie la Communauté refuseront dorénavant d'ac-
cepter le maintien d'un même membre à la tête de la Com-
mission. L'un des avantages de l'alternance consisterait à
fournir égal:::ment un tour de l'ôte aux petits pays,

Plusieurs memhres des différents groupes politiques
représentés à la Commission ont rendu hommage au Minis-
tre des Affaires étrangères et à ses collaborateurs pour Je
rôle qu'ils ont joué dans les importantes négociations de
Luxembourg ainsi que pour le succès incontestable qui y a
été l'emporté et auquel le Ministre a largement contribué.

LIn membre a demandé pourquoi la procédure écrite était
prévue pour les budgets et si toute la politique agricole
devrait dorénavant. pendant la période transitoire tout au
moins, être fixée à l'unanimité. Le même membre a voulu
savoir si les négociations dites «Kennedy Round» pour-
raient à présent progresser normalement et sil avait été
prévu une date extrême pour la constitution de la nouvelle
corn mission.

Le Ministre a répondu à ces questions que les budgets
devaient être adoptés avant le ] 5 février prochain, des crédits
provisoires ne pouvant plus être accordés par après. La
procédure normale requiert l'avis du Parlement européen,
lequel ne se réunit à nouveau que le 7 mars prochain.

En ce q ui concerne les problèmes aqricoles, la discussion
reprendra su r base du mémorandum elu 22 juillet 1965.
Seules les matières énoncées lim itativerncnt dans ]' accord
de Luxembourg sont soumises à la règle de l'unanimité. Il
saqit du rè qlernent financier agricole; des compléments à
apporter il l'organisation du marché des fruits cl Jégumes;
du règlement portant organisation des marchés clu sucre;
du règlement portant organisation du marché des matières
grasses et de ln fixation des prix communs pour le lait, la
viande bovine, le riz. le sucre, l'huile dolive et les graines
oléagineuses.

En ce qui concerne le « Kennedy Round », les né qocia-
tions reprendront Le Ministre estime qu'il n'y a pas de
relation im médiate entre la question du «Kennedy
Round» et le n:'glement financier agricole. Le « Kennedy
Round» ne dépend pas seulement de la France. mais aussi
d'antres pays et en premier lien des Etats-Unis.

Entre-temps. au cours de sa dernière réunion il Bruxelles,
au Illois de mar-s dernier, le Conseil de Ministres a discuté
du financement de la politique agricole commune et il ,\
décidé également de consacrer avant Pâques une séance
supplémentaire il la ligne de conduite il suivre. lors du
« Kennedy Round ».

Un antre membre a estimé que les ,Iccnrds de Luxent-
hourg enu-averont le fonctionnement de la Commission. Il
n'a pas d'objection il Formuler fi l'encontre du règlement
mis au point. En effet, les droits du Conseil et ceux de
la Commission ont été sauveqardés, mais n'y a-t-il pa~;
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Commissie minder arrnslaq zal hebben clan in het ver-
ledcn ? \Vat de meerderheidsbeslissingen betrcft. za]
spoedig blijken of de akkoorden van Luxemburg
zullen standhouden wanncer ee n bcpaald voorstel
van cie Commissic op hefti\.]L~ wecrstand van ceri bepaald
land stui}. Het lid verklaart zich voldaan over hct vooruit-
zicht van pen spoedige verwezenlijkinq van de douane-unie,
maar blijft sccptisch wat de tockomst van een vcrcniqd
economisch en, vooral, politiek Europa betreft.

Ecn andcr lid verklaarde dit scepticisme te delen. Indien
Frankrijk, om economische redenen. de Geineenschap niet
kou verlaren. is het toch duidelijk dat dit land geweigerd
hecft enige verbintenis V,111 supranationale aard te rieruen.
In die voorwaarden mag men zich a ivraqcn w at er V,1l1 de
werkinq van cie nieuwe Commlssie zal terechtkomen.

Hetzelfde lid heelt de Ministcr verzocht de Commissie
te verwittigen zodra hij voornemens is de bekrachtiqinqs-
oorkoriden van lier verdraq op de Iusie der Executieven
nccr te leggen.

Op ill deze beschouwingen heeft de Minister geantwoord
dat van Franse zijde steeds is hetooqd dat de economisclie
cntwikkelinq van Europa gepaard moet gaan rue t de poli-
tieke ontwikkeling. Deze zienswijze wcrd overigens door de
Franse ministerraad van 2 februari jl. nog bevestiqd , Men
mag zich inderdaad afvragen hoe de economische inteqratie
van Europa tot een goed einde kan worden gebracht, als
het buitenlands belcid van de lidstaten verschillend, om niet
te zeggen tegenstrijdig is. Zullen de tegenstellingen in de
schoot van de N, A. T. O. op de duur niet hun weerslag
hebben op de ontwikkeling van de E, E, G.? En is het
ogenblik niet gekomen orn na te gaan of Engeland, waar
zich een kentering in de richting van een toetreding tot de
E. E. G. aan het voltrekken is, niet in de schoot van de
Gemeenschap zou kunnen worden opgenomen?

Klaarb lijkelijk zou hier echter een initiatie] dienen te
komen van F'ranse zijde vanwaar het verzet tegen de toetre-
ding van Groot-ßrittarné is uittJegaan, Bij de andere lidsta-
ten van de E. E. G. zal de opneming van England met
voldoeninq worden begroet indien zij kan gebeuren zonder
dat Clan de Iundamentele bcqinsclen van het E. E. G.-Ver-
draq afbreuk wordt gedaan, Het lijkt echtcr geen twijfel
dat, 'indien Engeland het Verdrag van Rome aanvaardt, het
dit laatsre ook volgens letter en geE'st zal uitvoeren. Intussen
wordt, ook door het vraaqstuk van de toetreding van Enge-
land tot de E, E, G., de noodzakelijkheid onderstrecpt van
cen politieke eenmaking van Europa.

ß. ~ De vraaqstukken van de N. A. T. O.

Een lid heeft het vraaqstuk van de ontwapening in de
schoot van de N. A, T. O. opgeworpen. De nntwapeninqs-
conferentie te Genève heeft ham wer-kz aarn heden over het
problccm van de niet-verspreidinq van de kernwapens lier-
vat. Er zou qcpooqd moeten wordcn hierover tussen de
lcdcn van de N. A. T. o. ccn akkoord tol stand te hrenqcn.
Een van dl.' hindcrpalen daartoe is het verlauqcn van de
Duits\' Bondsrepubliek tot mcdezcqqenschap in het bepalen
van ek.strategie ovcr hct gebruik van kernwapens door de
N. A.T. O.

Hcr lid vroeg de Minister zich te willen inspanucn orn
de standpunt cn nader tot c lkaar te brcngen. Een akkoord
ovcr de kwcstie van de Duitse mcdcz eqqcnschap inzake de
kern:->tratc\jie zul. volqcns hct lid. ecn bcslisscndc rol
spe lcn in de tocnadcrmq tussen de Vercniqdc Staten en
Sovict-Ruslaud. die cen van de sleutelproblenien van het
oçJcnblik is.

l ó I

lieu de craindre que la Commission ait moins de possi·
bilités d'action qu'auparavant. En ce qui concerne le vote
majoritaire, l'avenir démontrera rapidement si les accords
pourront résister à la vive opposttion d'un P,IYS déterminé
à urie proposition de la Commission dans une matière don-
née. Le me mbre acte avec satisfaction que l'Union douanière
entrera bientôt dans le domaine des réalisations. mais il
demeure sceptique en ce qui concerne l'avenu de l'Europe
économique et surtout de l'Europe politique.

Un autre membre a déclaré partageL C"C scepticisme. Si,
pour des raisons économiques, la France ne pouvait se
retirer du Marché commun, il n'en est pas moins évident
qu'elle a refusé tout engagement de caractère supra-natio-
nal. Dans ces conditions, il est permis de se demander ce
qu'il adviendra de l'action de la nouvelle Commission.

Le même membre a demandé que le Ministre informe la
Commission lorsqu'il s'apprêtera à déposer les instruments
de ra l il icat ioi; du Traité sur la fusion des Exécutifs.

En réponse à toutes ces considérations. le IVlinistre a rap-
pelé que les Français ont toujours soutenu que le développe-
ment économique de l'Europe doit être parallèle à son déve-
loppement politique. Cette thèse a d'ailleurs été confirmée
à nouveau le 2 février dernier par le Conseil des Minis-
tres Irancais. Il est en effet permis de se demander corn-
ment l'intégration économique de l'Europe peut être menée
à bien, si la politique étrangère des P,l)!S membres est
différente. pour ne pas dire contradictoire. Les divergences
de vues qui se sont manifestées au sein de l'O. T. A, N,
ne finiront-elles pas par influer sur l'évolution de la
c:. E. E.? Et le moment n'est-il pas venu d'examiner si
l'Angleterre, où s'accomplit actuellement un revirement en
faveur de la C. E. E .. ne pourrait être admisedans la Corn-
munautè 7

Il est évident qu'une initiative en ce domaine devrait
venir de la France, qui s'est opposée à l'adhésion de la
Grande-Bretagne. Les autres Etats membres de la C. E. E.
se 'réjouiront de l'admission de l'Angleterre si celle-ci peut
se faire sans porter atteinte aux principes fondamentaux
de la C. E. E. Cependant, il ne fait aucun doute que si
l'Angleterre accepte le Traité de Rome, elle l'exécutera clans
son esprit et clans sa lettre. Par ailleurs. le problème de
l'adhésion de l'Angleterre à la C. E. E. met en lumière la
nécessité de j'unification politique de l'Europe.

B. Problèmes de l'O. T. A. N.

Un membre a soulevé la question du désarmement au
sein de l'O. T. A. N, La Conférence sur le désarmement
à Genève il repris ses travaux sur le problème de la
non-dissémination des armes nucléaires. Il faudrait tenter
cie parvenir il lin accord 11 ce sujet entre les membres de
l'O. T. A. N. Un des obstacles à cet accord est le désir de
la république fédérale d'Allemagne de participer il l'élu"
bora tian de la stratégie concernant l'emploi des armes
nucléaires pal' 1'0. T. A. N.

Le même membre il demandé au Ministre de tenter de
l'approcher les points cie vue. Selon lui, un accord sur le
problème de la participation de l'Allemagne ;i l'élaboration
dl' la slrat0gie nuc lèalr« est la condition sine qua non dun
rapprochement entre les Etats- Unis ct j'Union soviétique,
ce q ui constitue le problème clé de j'heure.



De Minister verklaarde in het Comité McNamara een
geschikt alternaticf te zien voor ecn multilaterale kerri-
mncht, tcn opz icht e waarvan de meeste N. A. T, Oi-leden
a lwijzcn d staan.

Hij verklaardc dat hij steeds een tegenstander is qewcest
van de spreiding van kernwapens. Hij is van oordecl dat
de Arnerikaanse voorstellen voor een multilaterale kernmacht
niet realistisch zijn. Het ziet eówar uit dat in Genève geen
cnkel ontwapeninq svoorstel kans heeft te worden aanvaard
zo lanq hct M, L. Fi-project gehéll1dhaafd blljft. De Sovjet-
Unie is er volstrekt tegen gekant en riskeert iedere medewer-
king aan het tot stand brengen van een ontwapeninqsover-
eenkomst te wciqer cn. zolang het M. L. F.-project aa n de
orde blijft.

Nochtans heeft de Duitse Bondsrcpubliek zich, door het
verdrag van de Westeuropese Unie, het recht ontzegd over
een eigen, nationale kernmacht te beschikken. Zij verklaart
hiernan in genen dele afbrcuk te willen doen, Zij wenst ech-
ter, gezien haar aardrijkskundige ligging en de belanqrijkc
effektieven. die zij aan de N, A.T. O. levert, medezeggen-
schap te krijgen in het opmaken van de plannen voor de
nucleaire verdediging van Europa en in het bepalen van de
voorwaarden wamin de kernwapens voor die verdediging
zullen worden aanqewend.

Het comité McNamara schijnt in die richting te willen
gaan. Aan de beraadslagingen in de schoot van dit Comité
kan de Duitse Rondsrepubliek op gelijke voet met de andcre
deelnemende landen deelnemen. Indien de Sovjet-Unie de
waaracb tiqe draaqwijdte van de vraag van de Duitse
Bondsrepubliek tot medezeggenschap in het bepalen van
de kernstrategie van de N. A. T. O. wilde erkennen, zou
men in Genève wellicht gemakkelijker elan nu een akkoord
over het niet-ve rspreiden van atoomwapens kunnen berei-
ken, Klaarblijkelijk bevindt men zich echter voor een poli-
tiek probleem clat gesteld wordt met de bedoeling de
N. A, T, 0, te verdelen en te verzwakken.

Intussen heeft het Franse staatshoofd aan President
Johnson laten weten dat, tegen een t hans nog niet gekende
datum ~ volgens de enen vóór de a.s. reis van de Franse
President naar de Sovjet-Llnte, volgens de anderen vóór
de komende Franse parlementsverkiezingen ~ de vreemde
strijdkrachten en militaire installaties in Frankrijk onder
Frans kommando zullen moeren worden gebracht en de
Franse strijdkrachten waar zi], buiten Frankrijk. onder
N. A. T. O ..bevel staan onder Frans kommando ruoeten
komen. Met deze laatsten zijn dan in de eerste plaats de
Franse troepen in West-Duitsland bedoeld.

President Johnson heeft hierop prompt aan de Franse
president geantwoord dat de Verenigde Staten hun strij d-
krachten en mihtairc installatics. die zij nu, in het leader
van de N. A. T. O., in Frankrijk hebben, nict onder Frans
bevel kunnen plaatsen. De Amerikaanse president zou, in
zijn antwoord. de moqe.lijkheid tot onderhandelen hcbbcn
doen blijken. doch hcbbcn verklaard vooraf met de andere
leden van de N. A, T. O. overlcq te willen pleqen,

Men mag zich afvraqen of het initiatief van het Franse
staatshoofd niet op cen terugtrekken van Frankrijk uir
de N. A. T, 0, zal uitlopcn.

Het onlariqs door de Franse president gemankte onder-
schc«! tusson het N, A. T. Oc-vcrdraq en de N, A. 1'. 0.-
orqauisat ic heeft al de vraag docn rijz cn wat cr van hct
verdraq kan ovcrblijvcn couder de daarmcde ovcrcenstem-
mende orqnnisatic ?

K<111s('][er Erhnrd hecft intusscn verk la ard dat West-
Duitshllld trouw zal blijven aan de N. A. T. O., maar
tl~fJeJijker tijd hebhen ~je2aghebbende sternmcn in Bonn te
kr-nnen SJegeven dar een militaire inrcqratic. die uitsluitend
op de Duitse strijdkrncht cn tocpassclijk zou zi]n, onaan-
vanrdbaar is,
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Le Ministre a déclaré qu'il considérait le comité
Mc Namara comme une solution de rechange adéquatr- il la
M, L .F., dont la plupart des membres de l'O. 1'. A. N. ne
semblent pas vouloir.

Le Ministre déclare avoir toujours été adversaire de la
dixsé ininat ion des armes atomiques. Il estime que les pro-
positions américaines concernant la 1\1. L. F, ne sont pas
ré:\Iisles. Il semble bien qu'il n'y nit aucune chance de voir
adopter une proposition de désarmement à Genève aussi
longtemps que le projet d'une M. L. F. est maintenue.
L'Union soviétique y est absolument opposée et pourrait
bien refuser toute collaboration à la mise sur pied d'un
accord de désarmement aussi loriq temps que le projet d'une
M. L. F. subsiste.

Toutefois. par le traité de l'Union de l'Europe occiden-
talc, la république fédérale d'Allemagne s'est interdit le
droit de disposer d'une force nucléaire nationale propre.
Elle déclare ne pas vouloir portel' la moindre atteinte à cette
clause, mais, vu sa situation géographique et compte tenu de
J'importance des effectifs qu'elle fournit à 1'0.1'. A. N., elle
désire obtenir le droit de participer à l'élaboration des plans
de défense nucléaire de l'Europe et à la détermination des
conditions dans lesquelles les armes nucléaires seront uti-
lisées pour cette défense.

Le Comité McNamara semble vouloir entrer dans cette
voie. La république Iédérnle d'AlIem<lgne peut· participer
<lUX délibérations de ce Comü è tout comme les autres pays
participants. Si l'Union soviètique voulait reconnaître ln
portée réelle de la demande de la république fédérale
cl'AlIemagne de participer à l'elaboration de la stratégie
nucléaire de l'O. T. A. N., il serait peut-être possible de
réaliser plus facilement que dans les circonstances actuel-
les un accord à Genève SUl' la non-clissèuiination des aimes
nucléaires. II est évident que le problème est politique et
qu'il est posé en vue de diviser et d'affaiblir l'O. T. A. N.

Entre-temps, le chef de l'Etat Irnnçais a fait savoir au
Président Johnson que, pour une date qui n'est pas encore
connue ~ selon les uns, avant le voyage du Président de la
I~épubl;que française en Union soviétique, selon les autres,
avant les prochaines élections lé\Jls1alives en France r-r , les
forces armées et lee; installations militaires ètranqères en
France devront être placees SOllS commandement Français
et que les forces armées françaises qui se trouvent. sous le
com mnnderncnt de l'O. T. A. N. hors de France devront
passer sous commandement Ï r ançais. Par ces dernières for-
ces, il faut entendre en premier lieu les troupes françaises
en Allemagne occidentale.

Le Président [ohnson n'a pas tardé à répondre au Pré-
sidcnr de la Pépublique française que les Etéll~;·Llnis ne
peuvent placer sous commandement français ni les forces
armées, ni les installations militaires qu'ils ont en France
à J'heure actuelle dans le cadre de l'O. T. A. N, Dans sa
réponse. le Président des Eti'lts· LI nis n'aurait pas exclu la
possibilité de négociations. mais aurait déclaré vouloir con-
sulter au pn'<l1<lble les autres mernbro s de 1'0. T. A. N.

Il est permis de se demander si j'initiative du chef de
J'Etat francais n'aboutira pas au retrait de la Fl"ill1ce de
1'0.1'. A. N.

Après la distinction laite récemment par le Président de
la République française entre le traité cie J'O, T, A, N. f-'r
lor qanisation de l'O. T. A. N., certains sc sant demandés
ce qu'il pourra rester du traitè sans I'orqanisation qui le
complèt e.

Sm ces entrefaites. le chancelier Ehr,ird a clcclarc CJlIe
l'AllemafJlle occidentale resterait fidèle à 1'0.1'. A. N., mais,
iJ Bonn, des voix ;lutorisées ont. dit au même moment qu'une
inkgriltion uulitairc qui ne porterait que SIlL' les forces
.uinér.s allemandes était inacceptahle.
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Wat de kleine landen betreft, die lid zijn van de
N. A, T. O .. werd rceds betoogd dar. zonder militaire inte-
gratie. hun verdediging niet op doelmatige wijze kan ge-
beuren.

Kortom de N. A. T. O. maakt thans ongetwijfeld de
r.ice sr kritieke periode door van haar bestaan.

Een andcr lid stelt vast dat het binnenlandse beleid van
sommige leden van de N, A. T. O. in strijd is met de begin-
selen die in de inleiding tot het N, A. T, O.-verdrag en met
name in zijn artikel 2 zijn verkondigd. Dat is, volgens het
lid, o.m. het geval voor Portugal en ook. volgens de New
York Herald Tribune van 28 december 1965, t.a.v. een aan-
tal ingezetenen van de Verenigde Staten, die slechts van de
voordelen der maatschappelijke zekerheid in het kader van
de « Medicare Law» kunnen genieten, op voorwaarde dat
zij verklaren V,ID geen organisatie deel uit te maken, die
gevaarlijk wordt geach t voor de binncnlandse veiligheid.

Het lid zou willen weten welke maatregelen de Belgische
regering zal voorstellen te nemen om sommige leden er toe
te brenqen het ideaal van de N. A. T. O. beter te eerbie-
digen.

Het lid zou wensen dat, in de schoot van de N. A. T. O.,
een Hof van de Rechten van de Mens zou worden opgericht
dat, in laatste instantie. te oordelen zou hebben over de al
of niet overeenstemming van de nationale wetgevingen en
van het beleid van de leden van de N. A.T. O. met de
idealen van deze laatste.

De Minister verklaarde het idee van de oprichting van
een Hoger Gerechtshof in de schoot van de N. A. T. O.
niet te kunnen aanvaarden, Het N. A. T.O.-verdrag is
voor onbepaaldc tijd gesloten, rnaar de leden hebben de
mogelijkheid. nu dat tien jaar sinds de ondertekening van
het verdraq verstreken zijn, dit laatste te allen tijde te
doen herzien; de lcden kunnen ook. na twintig jaar, de
orqanisatie verlaten: deze periode van twintig jaar ver-
strijkt in 1969. Dan zal kunnen onderzocht worden welke
lid-staten in de voorwaarden verkeren om van de orqani-
satie deel uit te maken en welke niet.

C. De wereldsituatie
en de ontwapeningsproblemen.

Een lid verklaarde de huidige wereldtoestand zcer somber
in te zien en het optimisme van de Minister niet te delcn.
Het groot gevaar voor de vrede liqt in de spreiding van
de kernwapens. Deze waren in de aanvang een monopolie
van de Verenigde Staten. Daarna kwamen successievelljk
Sovjet-Rusland, Engeland en Frankrijk aan de beurt orn
kcr nwapens te Iabriceren en thans ook China. Will zou hct
worden indien morqcn b.v. Israël en de Verenigde Arabi-
sche Republiek, Konqo-Leopoldstad en Kouqo-Brazz aville
over atoomwapcns gingen beschikken ? Het lid vraagt dat
een dicpqaand onderzoek zou worden onde ma men naar de
middelen om, van nu af en teri allen prijzc, de spreiding
van atoomwapens te beletten.

Wat de ontwapening betreft is het lid het niet cens met
de Minister dat de ontwapening mogelijk is dank zij ecu
internationale controle. Het lid is van oordeel dat de ont-
w<lpening onder internationale controle onmogelijk is zolang
:ij nid fJelJi.wrd kan qaa n met de inrichting van een radar-
svstccm. van een internationaal tocz icht en het nemen van
».ruwkcuriqc lucht loto's. Her lid vraagt zich <li of. bij
qchrcke <tan cen ontwapeninq onder internationale controle,
de voorkeur niet mor-t worden ~lCHcvcn a,U1 ccn plan als dat
van de heer Edgi.H· Faure. Deze hceft destijds in Genève
voorqcstcld dat al de landen ter wereld. ja.ulijks, ceri
stijgend dccl van hun militaire uitqaveu ten behoeve van
de ontwikkclinqslandcn zoude n hesteden. Zo zou de
wcreldeconomie clie thans. volqcns hct lid, te (,llg in de
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En ce qui concerne les petits pays membres de
J'O. T. A. No, il iJ été dit déjô que, sans inU:(Jrat'ion mi lit.ure.
leur défense ne peut être assurée d'une manière efficace.

En résumé. j'O. T. A. N. traverse actuellement' une
des périodes les plus critiques de son existence.

Un autre. membre a constaté que la politique intérieure
de certains pays de J'O. T. A. N. était en contradiction avec
les principes énoncés clans le préambule du traité de
1'0, T. A. N. et, notamment. dans son article 2. Selon ce
membre, c'est notamment le cas du Portugal, comme, s'il
but en croire le New-York Herold Tribune du 28 décem-
bre 1965, c'est celui dans lequel se trouvent certains ressor-
tissant.s des Etats-Unis qui ne peuvent bènéftcrer des avan-
tages de la sécurité sociale dans Je cadre de la « Medicare
Law» qu'à la condition de declarer qu'ils n'appartiennent
pas à une organisation estimée danqereuse pour la sécurité
intérieure,

Le membre voudrait connaître les mesures que le Gou-
vernement belge proposera de prendre pour amener certains
Etats membres à mieux respecter l'idéal de l'O. T, A. N.

Le même membre souhaiterait la création. au sein de
J'O. T. A. N., d'une Cour des Droits de l'Homme, qui
devrait juger, en dernière instance, de la conformité des
législations nationales et de la politique des membres de
l'O. T. A. N. avec les idéaux de J'O. T. A. N.

Le Ministre a déc lare ne pas pouvoir accepter 1<) création
d'une Cour supérieure de Justice au sein de l'O. T. A, N. Le
traité de l'O. T. A. N. a été conclu pour un temps indéfini,
mais maintenant que dix années se sont écoulées depuis
la signature du traité, les membres ont la possibilité de
le faire revoir à tout moment. Les membres ont également
la faculté de quitter l'organisation après vingt ans; cette
période de vingt ans vient à expiration en 1969, A ce
moment. il sera possible d'examiner quels sont les Etats
membres qui remplissent ou non les conditions requises pour
faire partie de J'organisation.

c. ~ La situation mondiale
et les problèmes du désarmement.

Un membre s'est déclaré extrêmement pessimiste quant
à la situation mondiale actuelle; il ne partage nullement
l'optimisme du Ministre. La dissémination des armes nucléai-
res constitue tine menace sérieuse pOlir la paix. Ïnitialc-
ment, ces armes constituaient un monopole des Elats-
Unis. Successivement l'Union soviétique, l'Auqleterre, la
France et actuellement Li Chine se sont mises à rubriquer
des armes nuclc.ures. Quelle sera la situation, si demain
des pays tels qu'Israël et la République arabe unie, le
Con qo-Léopoldville et Je Conqo-Brazzavill« en arrivent à
disposer d'armes atomiques? Le membre demande qu'il soit
procédé à une étude approfondie des moyens susceptibles
d'empêcher à tout prix dès ~l présent la dissémination des
armes atomiques.

En ce qui concerne le dé'sarmenwnt. le membru ne par-
tage pas la thèse du Ministre selon laquelle le désar-
mement pourrait être réalisé grâC'e il un contrôle interna-
tional. Le membre incline il croire le désarmement sous
contrôle international impossib!c. aussi longtemps qu'il ne
pourra être assorti de la mise en place d'un système de
radars, d'une surveillance internationale el de la prise de
photos aériennes précises. Le membre se demande si, il
défaut de désarmement SOllS contrôle international, il ne
convient pas de donner li) préférence à lin plan, comme celui
de M. EdBard Faure, Ce dernier a proposé naguère à
Genève que tous les pays du monde af Iertent. chaque année.
une part toujours plus importaute de lems dépenses
militaires aux pays en voie de développement. Ce faisant,



hewapeninqsinspanninq vcrstrikt is. z ich meer aan cie wer·
ken van de vrede kunnen wijdcn.

In zijn antwoord hce lt de Minister verk laard dat hij de
toestand volstrel.t nier zo dramallsch .nz iet. Sedert enkele
j.rrcn is Dij hem de vrccs voor ecn nieuwe atoomoorloq
qcwekcn. I Iij is overtuigd dat er qccn atoomoorlog in het
verschiet ligt orndat zo goed als alle atoorn waperis in het
bezit zijn van twce landen ~ de Verenigde Staten en
Sovjet-Rusland - en geen van beiden een atoornoorloq wil.
De bcste waarbor q voor de vrede is gelegen in de tacna,
dering tusscn de Verenigde Sraten en Sovjet-Rusland.
Damtoe wil de Minister het zijne bijdragen.

Sprekend over de ontwapeningspolitiek meende de
Munster clot men srap voor stap 1I10et tewerk g<:lan. b.v.
door het vestigen van gedenllcleariseerde zones in Europa
en het tocz.icht op bepaalde ontwapeningsvormen. Een
algemene ontwapeningspolitiek is tot nu tee een illuslc
qcblckcn.

, D. - De oorloq in Vietnam.
De erkenninq van de Chinese Volksrepuhliek,

Hetzelfde lid dat. zoals hierboven verrneld, blijk gaf
van pessimisme t.o.v. de wereldtoestand. verklaarde geen
mogelijkheid te zien om aan de V'ie tnamese oorlog een einde
te rnaken zonder contact met Peking.

Spreker herinnerde er aan steeds voorstander te zijn
geweest van de erkenning van de Chinese Volksrepubliek
door Belqië. hoewel niet van een eenzijdige en onvoorwaar-
delijke erkenning.

Hl] was ook altijd van mening dat China tot de Vere-
nigde Naties moet worden tocqelaten.

Het lid kan de rcdenen niet aanvaarden die: de Minister
heeft laten gelden om de erkenning door België van de
Chinese Volksrepubhek te blijven weigeren. Het is duidclijk,
zo betoogde het lid. dat, zonder de medewerking van China,
de Verenigde Staten het prohleern- Vietnam niet zullen kun-
nen mecster worden. Het lid mcende dat de Verenigde Sta-
ten zich hoe langer hoe meer aan het vastwerken zijn in
Vietnam en dat hun politiek hoe lanqcr hoe meer verzct
ontrnoet zowel in de Verenigde St.aten zelf als in de landen
die tot nu toe steeds aan hun zijde hebben gestaan, zoals de
Philippijnen en [apan.

Het lid onderstreepte de hoogdringendheid om liet con-
flict in Vietnam te beëindigen.

Daartoe zijn contacten nodig met China. De opncminq
van dit land in de Vercniqdc Naties kan die contacten ver-
qemakkelij kcn.

Het licl stclde vast dat. in de Verenigde Naties, zich hoe
lanqcr hoe meer leden vóór de opneming van communistisch
China uitsprekcn. ook Aziatische landen als Indië. Pakistan.
Birlll<:l. Cambodqa CIl Sinqapour.

Het lid mccndc clat er icman d zou moetr-n wordcn qevon-
den met voldoende gezag en Faa m om als bemiddt:bar in
hct Vtctnamesc conflict op (l~ t reden. Sprcker noemde, in
dat vcrband. de namcn van de heer Pearson. Cnnadees
El~rsl(>-Minister, en van de heer Spaak.

De Ministcr verklaarde niet te qelovcn een rol van
bemiddclaar le kunnen spelcn in het Vietnamcse conflict.
Hij hcrinncrdc cr élan dat tot non roc alle bcuuddc ltnqs-
poqinqcn mislukt zijn, wat overi qens niet te verwonderen
is. ve rmit s de Chincse Volksrcpuhliek het einde van het
(onfli( niet wcu sr en daar trouwcns \'001' uitkomt. China
is te qen vrccdaame coêxistentic en rrelooft vast dat de
Vercniqdc Stntcn door de Victnruucsc oorlog hct gezicht
zullcn vcrliczcn en dat de Russen ten t'lotte te~len Amerika
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i' économie mondiale q ui, d'après le membre. est par trop
en(Ji1géc dans i'effort d·arml~illent. pou rrai t se consacrer
dav,mt;-!\]C' <lUX œuvres de paix.

Do ns s.: re pou sc, le Ministre a déclaré ne IPS voir
la situation SOllS un jour aussi d r.uual ique. Depuis deux 0\1
trois ans il n'appréhende plusune nouvelle querrc atomique.
Il est convaincu que les pcrspectives d'une Siuene atomique
out disparu, pour la bonne raison que presque toutes les
armes nucléaires sont détenues pm deux pays - les Etats-
Unis et i'U. R. S. S. - et qu'aucun des deux ne veut une
guerre atomique. Le rapprochement entre les Etats-Unis et
l'U. R. S. S. est la meilleure garantie de paix. Le Ministre
entend y apporter sa contribution.

Abordant la politiq ue de désarmement. le Ministre estime
que celle-ci doit être entreprise graduellement. pnr exemple
pal' la cróation de zones dénucléarisées en Europe et le
contrôle de certaines formes de désarmement. Jllsqu'à pré,
sent, une politique de désarmement génér<:llisé s'est révélée
illusoire.

D. -~ La guerre du Vietnam.
La reconnaissance de la république populaire de Chine.

Le même membre qui, comme il est dit ci-dessus, s'est,
montré pessimiste nu sujet cie la situation mondiale, a déclaré
qu'à son avis. il n'{~lait p<:lS possible de mettre fin à la
guerre du Vietnam sans que des contacts soient pris avec
Pékin.

Il a rappelé qu'il a toujours été partisan de la reconnais-
sance de la république populaire de Chine par la Belgique.
mais non d'une reconnaissance unilatérale et incondition-
nelle.

De même, il a toujours estimé qu'il fallait admettre la
Chine au sein des Nations Unies.

Le même membre ne peut admettre les arguments invo-
qués par le Ministre pour continuel' de s'opposer à la recon-
naissance de la république populaire de Chine par la Bel~
gique. Il est évident, a déclaré ce membre, que sans le
concours cie la Chine, il sera impossible <:lUXEtats-Unis
de résoudre le problé.m e vietnamien. Ce membre estime
que les Etats-Unis s'enfoncent, au Vietnam, dans une situa-
tian de plus en plus inextricable, et que lem politique se
heurte de plus en plus à la désapprobation, tarit aux Etats-
Unis mêmes que dans les pays qui. jusqu'à présent, se sont
tou jours trouvés à leurs côtés, tels q ne les Philippines et le
[apon,

Le membre insiste sm la nécessité urgente de mettre
fin à la querre du Vietnam,

Cette solution nécessite des contacts avec la Chine. et
J'admission de ce pays à J'0. N. U. est de nature à faciliter
de tels contacts.

Il constate égéllement qu'aux N ations unies, un nombre
toujours croissant de pays, parmi lesquels des pays asiati-
ques comme l'Inde. le Pakistan, la Birmanie, le Cambodge
et Sinqapour. sc sont prononet'S en faveur de l'admission de
la Chine communiste.

Le membre estime qu'il faudrait trouver une personnalité
disposant de su ffisamment d'autorité et de renommée pour
nssurncr le rille de médiateur dans le con flit vietnamien.
A ce sujet. le membre cit e les noms de M. Pearson, Premier
l'vlinistrc du Canadu. et de M. Spaak.

Le Ministre a déc lare qu'il ne croyait pas pouvoir
intervenir en qualité de médiateur dans le conflit
vict n.unicn. Il a rappelé que, jusqu'à ce jour, toutes les
tentatives de médiation ont échoué, ce dont il ne Iaut.
du reste. pas s'étonner, puisque la république popu-
laire de Chine ne souhaite pas la fin du conflit et le cléchrc
d'ailleurs ouvertement. La Chine est opposée fi ICI cocxis-
lence pacifique el croit Fcrmerncnt que les Etats-Llnis per-
dronr la face dans la guerre du Vlctuam ct que. finalement,
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zullen mocten optreden. China wil volstrekt onenigheid
tussen de Verenigde Staten en Sovjet-Rusland. Nochtans
is het een illusie te geloven dat de Verenigde Staten in
Vietnam zullen beqeven. Wat het verzet in de Verenigde
Staten zelf tegen het optreden in Vietnam betreft, onder-
srrcepte de Minister dat, volgens de jongste opiniepeilinqen,
de populariteit van president Johnson nooit zo groot geweest
is als thans.

Wat cie erkenning door België van de Chinese
Volksrepubliek aangaat. verklaarde Minister bij zijn
standpunt te blijven dat die erkenning momenteel niet
\, e.nselijk is. zo min trouwens als de opneming van China in
de Verenigde Naties. Deze opnerninq zou de zaken alleen
nog ingewikkelder maken, China zou te pas en te onpas
van het vetorecht gebruik makeri, zoals destijds Sovjet-
Rusland. Daarenboven is cen land dat de oorlog aanvaardt
als middel om een conflict te regelen niet op zijn plaats
in de Verenigde Nattes. Zulke houding is imrners in strijd
met het Handvest.

Een ander lid verklaarde, met betrekking tot de oorlog
in Vietnam, zich met klern te verz etten tegen sommige on-
rechtvaardige verwijtcn aan het adres van de Verenigde
Staten. Teruggrijpend naar het verleden. verklaarde het lid
dat, sedert het verdwijnen van de heer Diern , de toestand
slechter en slechter geworden is ten gevolge van het terro-
risme van de Vietcong en de infiltratie van noordelijke
troepen beneden de zeventicnde breedtcqraad.

Tot begin ]965 waren de Amerikanen in Vietnam niet
talrijk. Toen de toestand catastrofaal werd. heeft de reqe-
rinq van Zuid-Vletnam berocp gedaan op de Verenigde
Staten en de waarborg ingeroepen diezij destijds gegeven
hadden.

Het was voor de Verenigde Staten onmogelijk hun ver-
bintenis te verloochenen en Zuid-Vtetnam aan zijn lot
over te laten. Dit alles neemt niet weg dat het lid vreest
dat de Verenigde Staten in een algemene oorlog op het
Aziatische continent zouden kunnen worden mecqesleept.
Nochtans is het voor de Verenigde Staten onmogelijk zich
uit Vietnam terug te trekken.

Anderzijds is het duidelijk dat communistisch China het
einde van de oórlog niet wenst, maar integendeel belang
mcent te hebben bij een verrotting van de tcestand. Het
lid haalde uittreksels aan uit geschriften van Chinese staats-
lieden o.m. van de heer Li Piano die duidelijk blijk geven
van oorloqszucht,

Het zou een grote verqissinq zijn daaraan geen geloof
te hechten. zoals het ook cen vergissing geweest is destijds
« Mein Kampf » niet ernstig op te nemen.

Daarom verklaarde het lid niet te geloven aan de moqe-
lijkheid van een politiek van vergelijk. Hi] meende wel dat
er moet onderhandeld worden, doch hij vreest dat een van
de partijen ViJIl geen onderhandelingen wil weten.

De toestand is des te dramatischer, daar een staakt-het-
vuren een op zich zelf ontplofbare toestand in het leven zou
roepen: cen vierde van de bevolking zou in de handen van
de Vietcong blijven. een andere vierde zou aan de anarchie
worde n overgeleverd terwijl de regering van Saigon de
andere helft onder haar controle zou hebben.

Hct lid mccndc f-e weten dat de Secretaris-Generaal
van de Vercniqde Nattes. Ll'Thant. reeds gepoogd heeft
onderhandelingen aan te knopcn doch hierin niet geslaagd
b lijk t le zijn.

Nochtans is. volqens dit lid. de heer U'Thant de mecst
aanqcwez en persoon om te ondcrliandelcn. Hij is een Aziaat,
onderhorige van cen klein, neutraa l land en beschikt over
ceri groot morecl gezag.

Het lid drong bi] de Minist er aan om zijn invloed bi] de
Secretaris-Geucraal van de Verenigde Natics aan te wen-
den om nieuwe onderhandelingen te beproeven.
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les Russes seront contraints d'intervenir contre l'Amé-
rique. LOI Chine veut il tout prix Faire réqner la IlW~

sintelligence entre les Etats-Unis et la Russie soviétique
C'est pourtant une illusion que ele croire que les Et<lts·-
Unis céderont au Vietnam. En ce qui concerne l'opposition
qui existe aux Etats-Unis mêmes contre l'intervention au
Vietnam, le Ministre a souligné que, d'après les sondaqcs
d'opinion les plus récents. la popularité du Président John-
son n'a jamais été aussi qrande qu'à l'heure actuelle.

En ce qui concerne la reconnillssance de la république
populaire de Chine. le Ministre maintient son point de vue
selon lequel cette reconnaissance n'est momentanément pas
souhaitable et que l'admission de la Chine aux Nations
Unies ne l'est pas davantaqe. Cette admission ne ferait
que compliquer les choses. La Chine ne manquerait pas
d'user et d'abuser du droit de veto, comme le fit naguère
l'Union soviétique. Il serait. en outre. indécent qu'un pays
qui déclare admettre la guerre comme moyen de résoudre
un conflit soit admis à l'Ll, N. O.: cette attitude est, en
effet. contraire à la Charte.

Au sujet de la guerre du Vietnam, un autre membre a
déclaré s'insurger vivement contre certains reproches injus-
tifiés à l'adresse des Etats-Unis. Comparant la situation
présente à celle du passé. il il constaté que cette situation
s'est considérablement aggravée depuis l'élimination de
M, Diem, à la suite du terrorisme du Vietcong et de l'infil-
tration des troupes du Vietnam du Nord sous le 17° paral-
lèle.

Jusqu'au début de 1965. les Américains n'étaient pas
nombreux au Vietnam. Au moment où la situation a tourné
à la catastrophe, le gouvernement sud-vietnamien a fait
appel aux Etats-Unis en invoquant la garantie que ces
derniers avaient jadis accordée.

Les Etats-Unis ne pouvaient renier leurs enqaqemeuts
ni abandonner le Vietnam du Sud à son sort. Il n'en reste
pas moins que le membre craint que les Etats-Unis ne
soient entraînés duns une guerre générale sur le continent
asiatique. Il est toutefois impossible aux Etats-Unis de se
retirer du Vietnam.

D'autre part. il est évident qlle la Chine communiste ne
souhaite pas la £in de cette guerre, mais qu'au contraire
elle a intérêt à ce que la situation se détériore. Ce membre
cite des extraits d'écrits dus à des hommes d'Etat chinois -
entre autres à M. Li Piano ~ trahissant une volonté belli-
queuse évidente.

Ce serait une grande erreur que de refuser tout credit
à ces écrits, tout COmme cela a été, jadis, une erreur énale-
ment de ne pas prendre au sérieux « Mein Kampf ».

C'est pourquoi le membre a déclaré ne pas croire à la
possibilité d'une politique d'apaisement. Il a estimé que la
seule solution est éviclemment la négociation. mais craint
que l'une des parties ne veuille pas de cette négociation.

La situation est d'autant plus dramatique qu'un cessez-
le-feu clicherait un état de choses. 'susceptible à lui seul de
provoquer une conflaqration : un quart de la population
du Vietnam du sud demeurerait aux mains des rebelles ct
un quart vivrait dans l'anarchie complète. le Gouvernement
de Saïqon ne contrôlant que lil moitié de sa population.

Le membre déc lare que d'après certains renseignements,
le Secrétaire Général des Nations Unies, U'Thanl, aurait
déjà tenté damo rcer certaines néqociations rnais qu'il semble
avoir échoué.

Pourtant il croit que M. Thant est la personnalité la plus
apte à mener des négociations. il est asiatique lui-même. il
appartient à un petit pays neutre et jouit d'lin crédit 1110ral
considéwble.

Le membre demande au Ministre d'user de son influence
auprès du Secrétaire gfnéral des Nations UnÎC's afin de
tenter de nouvelles démarches.



Een ancier lid vcrk laard e dar hij z ich met de beschou
wingen van voorqaand e spreker nier kon ver-eniqen. Volgens
hem is hel de sociale toestand die aan de hasis ligt van de
qebeurtenissen in Zuid-Vietnam, Indien de Vietcong er in
geslaagd is op grote schaal in het Zuiden door te dringen en
daar zijn quer nlla te voeren is hct orndat. volgens hct lid. na
de akkoorden van Genève, de qroot-qrondbez itters in het
Zuiden teruggekeerd zijn en de landbouwhervorming, d:e de
toestand van de Zuidvietnamese boeren verbeterd had.
ongedaan hebben gemaakt. Volgens het lid lossen de born-
bardernenten op Noord- Vietnam niets op. Integendeel, de
landbouwbevolking zal zich daardoor dichter rond de rege-
ring van Hanoï scharcn.

De onderhandelinqen van de Verenigde Staten waren
volgens het lid slechts uiterlijke schijn, verrnits de Vietcong
werd uitqesloten.

De inbreuken op het internationaal recht, die aan Peking
worden verweten, kunnen, volgens het lid, eveneens aan de
Verenigde Staten worden ten laste gelegd, Het lid ver-
meldde in dat verband het optreden van de Verenigde Sta-
ten in Cuba en San Domingo. Met betrekking tot Zuid-
Vietnam meende het lid dat de Verenigde Staten in dat land
de artikelen 51, 53 en 103 van het Handvest van de Vere-
nigde Naties met voeren treden. Hij herinnerde er aan dat
de Verenigde Staten te vergeefs beroep gedaan hebben op
de toepassing van het verdraq van de S, E, A, T. O. Ten
slotte rneende het lid dat het optreden van de Verenigde
Staten in Zuïd-Vietnam door geen enkele verwijzing naar
het publiek recht van de Vereniqdc Staten te wettiqen is,

Een ander lid verklaarde dat de Verenigde Staten zich
wel zouden willen losmaken uit Vietnam doch dat daartoe
een geldige wisseloplossinq nodig is. waarvan het lid voor-
lopig de moqelijkheid niet inziet. Het is toch duidelijk.
onderstreepte hij, dar, indien de Verenigde Staten Vietnam
loslaten. het communisme heel Zuidoost-Azië zal overspoe-
len en zelfs Indië bedreiqen.

Op deze verschillende tussenkornsten heeft de Minister
qeantwoord het Vietnamees problcern te willen onderzoe-
ken in functie van het Belgisch buitenlandse beleid. Het
is niet meer ter zake dienend nog over de oorzaken van
het Vietnarnees conflict uit te welden, De Minister vroeg
zich af wat België in dat couillet kan doen. Het enige
alternancf is vanzelfsprekend hct onderhandelen doch daar-
tee moet men met twee zijn en nu is hct roch duide lijk dat
China geen vrede wi].

De Minister verwccs in dat verband naar recente pers-
berich len volgens welke de bewindvoerders van het Kremlin
cen memorandum bij de partljleden hebben verspreid met
hct oog op het aanstaande partijcongres. Daarin wordt
Peking ervan beschuldiqd op een atoomoorlog tussen Sov-
jet-Rusland en de Verenigde Stilten aan te sture n.

De Minister vcrklaarde dat België vanzelfsprekend
iederc poging tot ccn vcrgelijk zou st eunen. zoals hct voor-
stel tot oprichting V,\11 ce n arbitraqecomrnissie van ncutrale
landen, dar door de Paus werd qcdaan.

Hel mcrkwaardiqe in deze zaak is dat, wanneer de Ver-
cniqdc Statcn aan de Veiliqhcid srnad vragen zijn goecle
dien;;tcn mr-t Iw( oog op cc n oplossing van het conl lict te
vr-r le ue n. een <lèllltal lunrlcn hun t ocvlucht ncmcn tot allerlei
juridi,sl'he spitsvondiqhcdc n om dit vcrz oek schlpbrc uk te
docn lijdcu.

De l'v'linister qce lt z ich rckcnschap van de urqcntic orn hct
Vict uarnccs cu cr\]e:\\'c 1 te cloorbrc kr.n. zowe 1 voor de vrcde
ill hct i1IÇfcl11cenab voor cic goecle bvt rek k inqcn tusscn cie
Vcreniqdc Staten eu Sovjct-Rusland en dus \'001' de vrccd-
:allle coö xistr-nt ic. Hct is overiqens daarvoor dat China
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LIll autre membre a déclaré qu'il ne pouvait se rallier aux
considérations émises par l'orateur précédent. Il a souligné
d'abord qu'un problème social est il la base de l'instnlnlité
au Vietnam du Sud, Si les infiltrations dans le Sud se fonl
sur une si grande échelle et si le Vietcong parvient ti y me-
ner sa gm'rrilla, c'est parce qu'après les accords de Genève
les gros propriétaires Ioncicrs sont: revenus clans le Sud et
ont fait échouer la l'dorme agraire, qui avait amélioré la
situation des paysans vietnamiens, C" même membre croit
que les bombardements américains au Vietnam du Nord
ne résolvent r icn du tout; bien au contraire, ils favorisent le
ralliement des paysans ;1\1gouvernement de Hanoï,

Quant aux négociations américaines, le membre est con-
vaincu que celles-ci n'ont constitué qu'un paravent pour les
Etats-Unis, puisque les représentants du Vietcong en
étaient exclus.

Le membre croit que les violations du droit international.
reprochées au Gouvernement de Pékin, peuvent également
être imputées aux Etats-Unis. Il cite à cet égard les inter-
ventions américaines à Cuba e.t il Saint~Domingue, En ce
qui concerne la guerre du Vietnam, il considère qu'il y a,
quant ù ce pays, violation par les Américains des arti-
cles SI, 53 et 103 de la Charte des Nations Unies, Il
rappelle, en outre, que les Etats-Unis ont vainement réclamé
l'application du traité S, E, A, T. 0, Enfin, selon le même
membre, l'intervention américaine au Vietnam du Sud ne
peut se justifier par aucune référence au droit public des
Etats-Unis.

Un autre membre a déclaré que les Etats-Unis voudraient
bien se dégager du Vietnam. mais pour pouvoir le faire il
faut une solution de rechange valable, dont il n'aperçoit
provisoirement pas Ja possibilité. En effet, il est évident que
si les Etats-Unis se retirent, le communisme submergera le
Sud-Est asiatique et menacera même l'Inde,

En réponse à ces différentes interventions, le Ministre
a déclaré avoir l'intention d'examiner le problème vietna-
mien dans ses rapports avec la politique extérieure
de la Belgiq lie, Il a estimé oiseux de s'étendre sur les origi-
nes de la guerre du Vietnam, IJ s'est demandé ce que peut
faire la Belgique dans ce conflit. Il a constaté que la seule
solution est bien entendu la néqociation, mais pour négocier
il faut êt re deux et il est évident que lé! Chine ne veut pas
la pa ix.

Le Ministre renvoie à ce sujet à de récents communiqués
de presse J'où il résulte qu'en vue du prochain congrès du
parti, les maîtres du Kremlin ont distribué aux membres
du parti un mémorandum clans lequel Pékin est accusé de
rechercher une guerre atomique entre la Russie soviétique
et les Etats-Unis,

Le Ministre a déclaré que la ßelgique appuiera bien
entendu toute tentative de conciliation ou d'arbitrage, par
exemple la récente proposition faite pal' le Pape en vue
de la constitution d'une commission darbltraqe composée de
pays neutres,

Ce qui est le plus étonnant il cet égard c'est que, lorsque
les Etats-Unis de mandent au Conseil de sécurité de prêter
ses bons offices pour résoudre le conflit, un certain nombre
de pays ont recours il de s a rquties juridiques pour faire
échouer cette demande,

Le Ministre se rend compte de J'urgence qu'il y ij ele
r rcver "abcès du Vietnam tant pour la paix générale
que pour les bons rapports entre les Etats-Unis et J'Union
soviétique et, partant, pour la coexistence pacifique. C'est
dailleurs la raison pour laquelle la Chine s'oppose il la
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legen de vrcdc in Vielnam gekiln! is. China ziet Illet onqc-
noegen de opgang van Sovjet-Rusland op het wereldtoneel.

De iVIinisler is ervan overtuiqd dat de Vereniqde Stalen
niet bcter zouden vraqcn dan zich uit het Vietnamees
we spe nnest tenl~J te trekke n. doch daarvoor is een wisse l-
oplossing nodig die niet aanwc ziq is. Het is gemakkelijk
<Jan de Verenigde Staten het verwijt te rnaken dat zij de
Vietcong niet als gesprekspartner erke nncu. doch men ver-
gete niet dat de V'erentqdc Staten de bondgenoten zijn
van de Zuid-Vietnamese regering en zij toch niet, in de
plauts van deze laatste, als vertegenwoordiger van Zuid-
Vietnam, een revolutionaire en subversieve beweging kun-
nen erkennen.

De Ministcr verklaarde een lichtpunt te hebbcn menen
te ontdekken in he t rapport van de heer Chauvel. Frans
ambassadeur. die zich naa r Peking begeven heeft en daar
on dovemans de ur geklopt heeft. doch in Hanoï een meer
bereidwilliq onrhaal gevonden heefr. De beste kans om uit
het slop ,e geraken zou ceri kenterinq zijn in de houding van
Hanoï ten opzichte van ne Chinese Volksrepubliek.

Wat de Arnenkailnse bombardementen op Noord-Viet-
nar.r be.reft, deed de Ministcr op merken dat men rekeninq
client te houden met de strateqisch e noodwendigheden, die
vcreise n dat de Vietcong van zijn bevoorradingsbasissen
wordt afqesnedcn.

De door een lid aanqcvocrdc. in het Hanclvest van de
Verenigde Naties gehechte, rechtsargumenten orn het. op-
treden van de Verenigde Staten in Vietnam te veroorrlelen,
wce-. de Minister als niet ter zake dienend a l.

E, ~ Het vraaqstuk van de ontwikkelinqslanden.

Àfdkaan~e vraaqstukkcn. -- Problcrncn van Latijns Amcrika.

l. ~ Ontwikkelirvqsienden,

Ecn lid heeft herinnerd aan de bedrijvigheid die hij sinds
vele jaren ar,n de dag legt ten bate van de ontwikkelinqs-
landen, met na me in de schoot van de organisatie die door de
Verenigde Naties daartoe in het leven werd geroepen. Het
lid is teleurgesteld door de qerinqe resultaten clie tot nog toe
werden bereikt. Hij is van oordeel dat de Westerse landen
geen doctrine hebben t.a.v. de hulp aan de ontwikkelinqs-
landen terwijl. volgens hem, de communistische landen die
wel hebben en d aarmede overiqcns successen hebben
geboekt.

De Minister wijst met stelligheid deze zienswijze af. Hij
betwist dat het beleid van de communistische landen t.a.v.
de ontwikkelingslanden succcsrijk zou zijn. In Afrika is zij
volkomen mislukt. Alleen t.a.v, Cuba en Noord-Vietnam
hec lt zij sucees qchad.

Wat betreft de omvang van de hulp die door de corn-
munistische landen mm cie ontwikkclinqslanden werd ver-
st l'clet, hce lt de heer Walter Scheel. Minister voor Ont-
wikkelingssamenwerking van de Duitse Bondsrepubliek.
on la nqs in ccn rcdc. clic hij le Brussel heeft uitqesprokcn.
vcrklaard dar de Duilse Bondsrepubliek alléén. tot nu toe.
méér hulp aan de onrwtkkehnqslanden heeft geboden dan
;llk comrnunist ischc lnnde n sarnen.

2. - Afrika.
il) Iiurund),

Vvrschillcudc lcdc n wa rc n va n oordcel clat de Belgische
l'('\lcrin~l publick moet protcstcrcn tc qcn de massn rnoord
op de Hutus in BUl'lmdi.
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paix au Vietnam. La Chine voit. avec déplaisir l'influence
grandissante de l'Union soviétique sur la scène mancliale.

Le Ministre est convaincu que les Américains ne deman-
dent pilS mieux q lie de se retirer du guêpier du Vietnam,
mais pour cc faire, il faut une solution de rechanqc. or,
celle-ci fail defallt jusqu'à présent. On a beau critiquer le
refus des Etats-LInis d'admettre le Vietcong comme inter-
locuteur valable, il ne faul tout de même pas oublier que
les Etats- Unis sont les alliés du gouvernement du Vietnam
du Sud et qu'il leur est difficile de substituer à celui-ci,
comme représentant du Vietnam du Sud. un mouvement
subversif et révolutionnaire,

La seule issue possible, le Ministre l'a découverte dans
le rapport de M, Chauvel, l'Ambassadeur français, qui s'est
rendu à Pékin, où ses efforts ont été vains, mais qui s'est
ensuite rendu à Hanoï, où il il trouvé une attitude plus
conciliante. La seule solution résiderait. dans un revirement
de l'attitude de Hanoï vis-à-vis de la répuhlique popUe

laire de Chiue.
En ce qui concerne les bombardements des Etats-Unis

au Vietnam du Nord, le Ministre souligne qu'il y a lieu de
tenir compte des nécessités stratégiques, qui exigent de
couper le Vietcong de ses sources de ravitaillement,

Enfin, le Ministre rejette comme non pertinents en la
matière les arguments juridiques puisés dans la Charte
des Nations Unies et invoqués par un membre pOlIT con-
damner l'intervention des Etats-Unis au Vietnam.

E. ~ Le problème des pays en voie de développement,

Problèmes africains, - Problèmes relatifs il l'Amérique latine,

I. ~ Pays en paie de dé oeloppc mcnt,

LIn membre a rappelé l'action menée par lui depuis de
nombreuses années en faveur des pays en voie cie dévelop-
pement, notamment clans l'or qanisation créée à cette fin au
sein des Nations Unies, Il se déclare déçu des maigres
résultats obtenus jusqu'à présent. II estime que les pays
occidentaux n'ont aucune doctrine en ce qui concerne l'aide
aux pays en voie de développement, <110rsque les pays com-
munistes en ont une, qui leur assure d'ailleurs des succès,

Le Ministre rejette formellement ce point de vue. 11
conteste que la politique des pays communistes à l'égard des
pays en voie de développement soit couronnée de succès,
En Afrique, la politique communiste il totalement échoué,
Elle ne peut quèr e parler n son actif que Cuba et le Viet-
nam du Nord.

Pour ce qui est de l'ampleur de l'aide aux pays en voie
de dt'vc!oppement. !VI. Walter Scheel, Ministre de la
Coopération au Développement de la république fédérale
dAllernaqne. a déclaré au cours d'une conférence faite
récemment à Bruxelles, que l'aide globale de tous les pays
communistes était inférieme à celle fournie par Ja seule répu-
bliquc f('dérale d'Allen1ilgne.

2 .Ó»- - A/riqccc.
il) Fi urundi,

Plusieurs memhrc., ont cst inu: que le Gouvernement helge
dcvr.u! élever une protestation publique contre le génocide
dont sont \,icl;mcs les Hutus au Burundi.



De Ministcr heeft hierop geantwoord dat de strijd in
Burundi ce n tribaal karuktcr vertoont en het vnor België
uitcrst kies is zich daar!n te mcnqen. des le meer daar met
het lot van onze landqe noten. die er gevestigd zijn. rcke
ning ruoet wordcn gehouden.

b) Kongo.

Een lid heeft de Minister ver zocht in lic h rinqen te ver-
strekkcn ovcr het beleid van technische militaire bijstand
clat de regering t.a.v. Kongo voert. Hetzelfde lid heeft
gevraagd welke maatre qc le n de regering voornernens is
t e ne me n met bctrekkinq tot de in Kongo achtcrqcbleven
Belgische bezittingen.

Voorts vroeg hct lid dat eervolle onderscheidingen zou-
den worden verleend nan de Belgische officieren en onder-
officieren die gekwetst wcrden tijdens de gebeurtenissen
die in J 964 en 1965 in Kongo hebben plaats gehad.

De Minister verklaarde dat qebeurlijk nieuwe aanvragen
van Kongolese zijde voor . militaire technische bijstand
zullen wordcn onderzocht: deze bijsland kan gewettigd
zij n door de noodzakelijkheid om in Kongo de ordc te
haridhave n: irnmers zonder dat de openbare orde vcrz ekerd
is. is er qccn tcchnischc bijstand mogelijk.

Wat de in Kongo achter qcbleven goederen betreft. vol-
st aa t het te verwijz cn naar het antwoord dat Minister
Fayat op 3 februari jl. in de Kamer aan de H. Saintraint
op ecn door hem gestelde mondelinge vraag heeft verstrekt
(Hand. Kamer. 3 februari 1966).

c) Iëhodesië.

Een lid heeft de Minister ondcrvraaqd over de uitvoering
van de beslissingen van de Verenigde Naties met bctrek-
king tot de economische sancties tegen Rhodesië. Het lid
verklaarde zich ongerust dicnaanqaandc. omdat de Konqo-
lese regering voortqaat met huurlinqen uit Rhodesië aan
te werven en omdat. volgens hem, Belgische Iirma's zoudcn
voortgaan Rhodesië met petrolcum te bevoorraden.

Een ander lid spoorde de Hegering tot grote voorz ich-
tiqheid aan tcn opzichte van Rhodesië waar ook de rechtcn
van de Europeanen gevrijwaard moeten worden. Hij waar-
schuwde teqcn cen omgekeerd racisme dst zich in Afrika
<Jan het ontwikkelen is,

De Minister verklaarde zich het recht te ontzeggen op
de Kongolese regering enige druk uit te oefenen in verband
met s ••nctics tegen Rhodcstë: De betrel:kingen tussen in
Kongo gevcsi\gde Belgische onrler ne minqen en de over-
hedcn aldaar bchoren uitsluitcnd tot de bcvoe qdhcid van
de Konqolese rcgerin\].

Wat België zelf berreft. hevestigde de Minister cl••t alle
maatrcqclcn werden qetrof Icn orn de aanbevelinq van de
Vciliqheidsrnad te ecrhie dlqen. Men vcrheze cchter niet uit
hct oO~l clat onze cconomische betrekkingen met Rhodesië
gering zijn en dat ons handclsvcrkeer met dit land slcchts
0.03 70 verte~lell\xoordi~lt van onze totale invocr en 0,09 (}Io
van onze uirvocr: De maatreqcle n waarvan sprakc we rden
getroffen na ovcrlcq met onze partners van de Benelux.

Inrussen is door de Minister bckend gelllilakt dat, in
aanvullinçr van de recels op 10 deccmhcr 1965 qctro îfcn
mant re qclc n <lis 0Cvol\1 \,,111 de resolutie van de Vciliqhcids-
raad van de Vcrcuiqdc Naties. de BelÇjische l{egerinÇJ. na
ovcrle q mer de reqcrinqcn \';111 de andere Bcncluxlaudcn.
beslotcn hccft vollccliqe e mbarqo le legÇJen op de uitvocr
uit Rhodesië. Iuvocrvcrqunninqen van qocderen ;lfkomsti\1
uit dit land zullcn derhalvc nier meer wordcn verstrekt.
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Le Minist rc il repondu que le conflit du Burundi il un
caractère tribal cl qu'il est extrêmement délicat pour la
Belgique de s'immiscer dans cette affaire, d'autant plus
qu'il faut tenir compte du sort de nos compatriotes qui
se som fixés dans cc pays.

b) Congo.

Un membre a demandé au Ministre de bien vouloir
fournil' des précisions au sujet de la politique d'assistance
technique militaire. menée par le Gouvernement. à l'égard
du Congo. 11 a également interrogé le Ministre sur les
mesures que le Gouvernement compte prendre en ce qui
concerne les biens abandonnés par les Belges au Congo.

Le membre a ensuite demandé que des distinctions
honorifiques soient octroyées aux officiers et sous-officiers
belqcs qui ont été blessés au Coriqo lors des événements cie
1964 et de 1965.

Le Ministre ,1 déclaré que le Gouvernement examinera les
nouvelles demandes conqolaises d'assistance technique
militaire, Celle-ci peut être justifiée par \;;1 nécessité de
maintenir l'ordre au Congo; en effet, l'assistance technique
n'est guére possible sans que l'ordre public soit assuré.

En ce qui concerne les biens abandonnés au Congo, il y
a lieu de renvoyer à la réponse donnée. en séance de la
Chambre, le 3 février dernier, pal' le Ministre Fayat. à
une question orale de M. Saintraint (Annales Chambre,
3 février 1966).

c ) Rhodésie.

LIn membre a inlerrogé le Ministre sur l'exécution des
décisions des Nations Unies relatives aux sanctions éco-
nomique .s à l'égard de la Rhodésie. Le membre s'inquiète
de ce que le gouvernement congolais continue à recruter
des mercenaires en Rhodésie et de ce que, selon lui, des
firmes belgcs continueraient à assurer l'approvisionnement
de la Rhodésie en pétrole.

Un autre membre invite le Gouvernement à la plus
grande prudence à l'égard de 1<1 Rhodésie, où les droits
des Européens doivent également être sauvegardés, Il a
mis en garde contre lin racisme à rebours qui se fait jour
en Alriquo.

Le Ministre se refuse à exercer une pression quelconque
sur le Gouverne ment r-onqolais au sujet des sanctions à
léqard de la Rhodésie. Les rapports que des firmes belges
inöt<lJlée~; au Congo auraient avec les pouvoirs publics,
relèvent uniquement du gouvernement congolais.

En ce qui concerne la Be 19ique, le Ministre confirme
que toutes les mesures ont été prises pou!' s'aligner sur la
recommandation du Conseil de Sécurité, Il ne faut cepen-
dant pas perdre de vue que nos relations économiques avec
la Rhodésie sont peu important.es et que nos relations corn-
me rc ia les avec ce pays ne représentent que 0,03 % du
montant global de nos importations et 0.09 % de nos expor-
tations, Les mesures dont il s'agit ont été prises en accord
avec nos partenaires du Benelux.

Entre-temps, le Ministre a annoncé qu'en complément
dUX mesures arrêtées dès Je 10 décembre 1965 ti la suite
de la résolution du Conseil de Sécurité des Nations Unies,
le Gouverncment belge Cl décidé, en accord avec les qou-
vcrnemcnts cles .mt rc» PélYS du Benelux, J'appliquer l'ern-
barqo sur les importations en provenance de Rhodésie, En
conséquence, il ne sera plus délivré: cie licences d'irnpor-
t at ion pour les produits en provenance de ce pays,
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3. - L:lijllS /vmcril:u .

Een lid was V,1I] oorclce l d at Belqië in Zuid-Amerika ceu
taak le vervulle n heef t. Het beleid van de Vcreniodc Staten
t.O.V. Latijns Arue rika is. volqcns het lid. ruet ':,'oldoende
gecoördineerd. Hij mee nt dat cen klein land als het onze
de onderlinge verstandhoudinq tusson cen aantal landen
van Latijns Ämertk a zou kunncn bevordcrcn.

In dut verband legde het lid de nadruk op de noorl zak e-
lijkhcid bij de vorming van onze dip lomat en meer aandacht
te schenken aan de economische proble rucn.

. Een ander lid verklaarde ondcrvonden te hebben clat.
sedert enkele [aren, de economische afdelingen van onze
qrote ambassades en helangrijke consulaten aanaicnlijk
werden versterkt door de benoeming van attachés en pros-
pectors die volkomen op de hoogte zijn van hun taak.

HOOFDSTUK II.

TAALTOESTANDEN OP HET DEPARTEMENT
VAN BUITENLANDSE ZAKEN,

In verband met het beleid van de Münster op taalgebied
verklaarde een lid dat hij met de Minister grondig van
mening verschilt zowel over de wi] ze waarop het evenwicht
tussen Nederlands- en Franstaligen in de buitenlandse dien-
sten moet worden tot stand gebracht als over het door de
betrokkenen te levercn bewijs betref Iende de kelmis van
de tweede taal. Voornoemd lid is nI. van oordee! dat de
Minister geen Franstaliqe diplomaten meer mag benoemen
vooralcer het evenwicht tussen N ederlands- en F rnnstaliqen
bereikt zal zijn. Wat de kelmis van de twcede taal betreft,
meent het lid dat de Minister geen diplomnat mag benoemen
noch bevorderen die niet hct bewijs Heleverd heeft van een
aan zijn functie aanqepaste kennis van de twecde taal.

Een ander lid vcrklaardc met voldoening kennis te hebben
genomen van hct verslaq vande Minister aau de voorz ittcr
van de Vaste Commissie voor Taaltoezicht dat in het Staets-
blad van 22 januari jl. verschencn is. (Verslag van de Voor-
zitter van de V aste COllImissie voor Taaltoezicht betref-
fende de maarreqe lcn die in de loop van het jaar 1965 wer-
den genomen en de voor het [aar 1966 voorgenomen ver-
wezenlijkingen met het oog op de toepassinq van art. 36,
§ 5, alinéa's 2 en 3, van de wet van 2 au qustus 1963 op het
gebruik van de tulen in bestuurszaken]. Het lid stelt noch-
tans vast dat het meningsverschil tusscn de Ministe:r en ver-
schillcnde lcdcn van de Commissie betreffende de tocpas-
sing V,\I1 artikel 36, § 5, van de wet van 2 auqustus 1963
niet u it de weg is geruimd. Deze leden zijn nI. van oordcel
dat de Minister geen diplomaat mag bcnoerne n of bevorde-
ren die niet het bewijs V,1I1 de kennis van de twcede taal
heeft qclever d. Hct lid meen t clat de laatste alinea van § 5
van artikel 36 van de: wet van 2 auqustus 1963 op hct ge-
bruik van de talen in besruursznken. waarbi] een trapsqc-
wijz e toepassclijkhe id voorz icn wordt over ecn tcrm ijn van
5 [aar eindiqend op 1 scptcmbcr 1968, geen hetrekking heeft
op de kennis van de twccde t'lill. Het lid vraagt ceu advies
van de [uridische diensten van het Departement op dat
stuk.

De Minister hccft betrcffe nde del' preciese vraaq hct
volqcnd antwoord verstrekr :
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J, ~ Amérique latine.

Un membre a estimé que la Belqlque peut jouer un rôle
en Amc nquo btine. A son avis. hl politique: des Et.ats-Unis
à l'ég'lfd de l'AmériCJue latine manque de coordination. Il
estime qu'un petit pays corn me le nôtre pourrait promouvoir
la compréhension mutuelle entre certains PilYS de l'Améri-
que latine.

Dans cet ordre d'idées, il insiste sur la nécessité: d'attri-
buer plus d'importance aux problèmes économiques dans la
Iorrnarion de nos diplomates .

Un autre membre a déclaré avoir eu l'occasion de se
rendre compte: de: ce que. depuis quelques années, les sec-
tions économiques de: nos grallcle:s ambassades et de nos
consulats les plus importants ont été considérablement ren-
forcées pal' la nomination d'attachés et de prospecteurs à la
hauteur de leur fâche.

CHAPITRE U.

SITUATION DU DEPARTEMENT DES AFFAIRES
ETR.i\NGERES EN MATIERE LINGUISTIQUE,

Au sujet de la politique du Ministre: dans le domaine:
linguistique, un membre a déclaré que ses vues divergeaient
profondément de celles du Ministre, tant sur la manière
dont il convient de réaliser l'équilibre entre les fonctionnai-
res d'expression française et d'expression néerlandaise dans
les services extérieurs que sur la preuve que les intéressés
doivent faire de leur connaissance de la seconde langue,
Ce membre estime notamment que le Ministre ne peut plus.
nommer de diplomates Irancophones avant que ne soit
atteint l'équilibre entre fonctionnaires d'expression fran,.
çaise et d'expression néerlandaise. Quant à la connaissance
de la seconde langue, le membre estime que le Ministre ne
peut plus procéder il la nomination 0\1 à la promotion d'un
diplomate qui n'aurait pas fourni la preuve d'une connais-
sance de la seconde langue appropriée à ses fonctions,

Un autre membre déclare que c'est avec satisfaction
qu'il él pris connaissance du rapport. paru au Moniteur
bc/ye du 22 janvier dernier, du Ministre au président de
la Commission permanente de contrôle linguistique. (Rap"
port au président de la Commission perruunen te de con-
trôle linquistiquc sur les mesures prises au cours de l'an-
née 1965 et sur les réalisa tiens projetées pour l'année J 966
en vue de l'application de l'art, 36, S 5, alinéas 2 et 3, de
la loi du 2 août 1963 sur l'emploi des langues en matière
administrative), Ce membre constate cependant qu'en ce
qui concerne l'application de l'article 36, § 5, de la loi du
2 août 1963, la divergence de vues entre le Ministre et cer-
tains membres de la Commission subsiste. Ceux-ci sont
notamment d'avis que le Ministre ne peut procéder il la
nomination ou ,:J la p romot ion d'un diplomate qui n'a pas
fourni hl preuve de sa connaissance de la seconde langue, Le
membre estime que le dernier alinéa du § 5 de l'arttr lc 36 de
1<1 loi du 2 août 1963 sur l'emploi des lan~JtH':s en matière
administrative, qui prévoit une application progressive
dans lin délai de 5 ans se terrn inant le J Cl" septembre 1968,
ne concerne pas 18 connaissance de lil seconde langue. Il
demande sur ce point l'avis des services juridiques du
département.

Le Ministre ,'j répondu ce qui suir à cette qnr-stion
precise :



« Artikel 36, ~ 5, al. 2 en 3, van de wet van 2 auq ustus
1963 op het gebruik van de t a len in bestuurszaken luiden
als VOltJL :

» ...
» De bctrc klcinsien die /loor de flezamenlijkc buit.e n-

landsc diensten i1iJngc!Uczcn zijn, urotclen or> alle trappcn
/Ian de hiérarchie, in gelijke mate uerd ccld (JP('/' de l'v celer-
lendse en Frnnse tenlrollen, De titultu issen pan clic betrek-
kincen moeren uoor cen eXiJmen-colllmissie- somenqestcld
cloot de Vaste IVeruingssetretaris het betoijs leoeren clat
zi] L'en nnrt lH/IJ [unctic aangepaste kennis oan de uoccdc
tnnl - het Pruns of het Nederlands ~ bezitten.

» Voorgaand lid wordt trapsgewijze toegepast zodanig
dat liet pollecligc uitwerking heeft t'ijf jai1l ni1 de iniccr-
kinqtredinq pan deze wet. »

Uit die tckst blijkt volgens de Minister onbetwistbaar.
clat de geleidelijke toepassing van de door de wet opgelegde
verplichtingen zowel geldt voor de bepalingen betreffende
het inzake komis van de tweede t aal te lever en bewijs als
voor de bepalingen inz akc het taalevenwicht dat moet wor-
den bereikt in de betrekkingen in de in het Buitenland
gevestigde diensten.

De Minister heeft bovendien kennis gegeven van de
Ier uitvoering door z ij n Departement genome.n maatreqelen :

« Stcuncnd op het op Il Iebruari I 965 door de Vaste
Commissie voor iaaltoeztcht verleende advies inzake de
verplichtingen van de ambtenaren van de carrière buiten-
landse dienst wat cie kennis van de tweeele lanc1staal betreft,
mag worden aangenom~n dat de volgende cateqorieén .van
ambtenaren re cds aan de wetsbepalinqen voldoen:

» 1. degenen die gerecruteerd zijn onder gelding van
de statuten van 1946, J 954 en 1956 houdende reglement
van de buitenlandse diensten;

» 2. degenen die gerecruteerd zijn in 1938 en 1939.

» De Conunissie voor taaltoezicht is van mening dat
sommige andere cateqorieên van ambt enaren een examen
over de kcnnis van de tweede landstaal moeten afleggen,
met narne :

» 1. degenen die ÇJerecruteerd zijn onder gelding van
cie statuten van 1924 betreffende de organisatie van de
diplomaLieke en consulaire loopbaan.

» De Commissie heeft evenwel aanvaard dat het bewijs
maq worden ~Je\e:verd dat het door die ambtenar en recds
af~j\~k.gde examen over de kelmis va n de tweede taal
qclijkstaat met het examen waariu door artikel 36 van de
wet van 2 augustus 1963 is voorzien.

» Voor de Conunissie heeft het Departement aanqevoerd
dat uit hct onderzoek van de ingewonnen inlichtingen blijk t
dat de door die ambrenaren <lfgelqJde cx arne ns over de
tweede tard inderdaad kunnen worden gelijkgcsteld met de
in artikel 36 bepaaldc examens.

\' Bedoelde gevallen worderi thans gronelig onderzocht
eloor ecn advisercndc Commissie. waarvan de oprichtinq
werd voorgesteld door de Vaste Commissie voor Taalroe-
zicht en waarin vc rtcqcnwoordiqr.rs zetelen van die Come
missie. van de Minister van Buitcnlandse Zilken en van de
Ministcr-Staatssccrctaris voor hct Opcnhaar Ambt.

» 2. De qencn die: ge:en toc la tinqse xa me n hebben aige.·
legel Lot de c.irriórc buitcnlandsc dienst of die dit examen
hcbbcn a Igelegd zonder ce n spccia le procf ovcr de kcnnis
van dl' twccdc taal.
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« L'article 36. ~ 5. al. 2 et 3. de la loi du 2 août 1963 sur
l'emploi des lanques en matière administrative est libellé
comme suit:

» ...
» Les emplois nlteetés à l'ensemble des services établis

a l'Nranger salit rep artis en nombre égal ct à tous [cs
degrés de la tiicvnrchi» entre les rôles linguistiques français
ct néerlandais. Les titulaires de ces emplois doivent fournir,
clcunnt lin jury composé par le secrétaire permanent au
recrutement, li! presu-c quil s possèdent de la seconde langlIe
~ le néerlandais ou le [rnnçnis -' Hnc connaissance appro-
priée à leurs fonctions.

» L'aIiTl02a précédent est appliqué proqressioement de
mnniers: il sorti: entièrement ses effets cinq ans après
rentrée en lIiguetlr de la présente loi. »

Le Ministre estime qu'il appert indiscutablement dl' ce
te x te que l'application progressive des obligations imposées
par la loi vaut autant pour les dispositions q ui concernent
la preuve à fournir de la connaissance appropriée de la
seconde langue que pour celles qui se rapportent à l'équi-
libre linguistique à réaliser dans les emplois affectés aux
services établis à l'étranger.

Le Ministre u, Pl] outre, donné connaissance des mesures
d' application prises par son Département:

« Si l'on se rapporte à ravis de la Commission perrna-
nente de contrôle linguistique. rendu le Il février 1965 en
ce qui concerne les obligations qui incombent aux agents
de la carrière extérieure en matière de connaissance de la
seconde bngue nationale, l'on peut considérer que satisfont
déjà aux exigences de la loi les catégories d'agents suivan-
tes:

» 1. ceux qui ont été recrutés sous les statuts de 1946,
de 1954 et de 1956 portant règlement des services extë-
rieurs;

» 2. ceux qui appartiennent au recrutement de 1938 et
de 1939.

» Sont considérés par la Commission de contrôle linguis-
tique comme devant subir un examen sur la connaissance
de la seconde langue nationale. certains autres groupes
d'agents:

» 1. ceux qui ont été recrutés SOllS les statuts de 1924
concernant l'organisation des carrières diplomatique et
consulaire.

»La Commission a admis toutefois que la preuve
puisse être fournie que l'examell sur la seconde langue
déjà subi p<lr ces agents ê quivaut à celui que prévoit l'arti-
cle 36 de la loi du 2 août 1963,

» Le Département a fait valoir auprès de la Commission
qu'il résulte de l'étude des reusciqnemcnts recueillis. que
Jes épr cuves de seconde lanque subies par ces agents peu-
vent en effet être assu-ulées à celles prévues par l'article 36.

» Ces cas font act ue lle me nt l'objet d\1I1 examen appro-
fondi au sein d'une Commission consultative, dont la créa-
tion a été proposée par la Commission permanente de
contrôle linguistique et dans laquelle siègent des représen-
tants de celte Commission. du Ministre des Affaires ètran-
gères et du Mimstre-Secrétaire d'Etat à la Fonction publi-
que.

» 2. Ceux qui n'ont subi ,1UCl!n examen d'admission à la
carrière du service extérieur ou qui ont subi cet examen
sans épreuve port a nt sur la connaissance de la seconde
lan que.
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» Het Departement heeft de 21 ambtenaren van die
categorie ter kennis qcbracht dar de Vaste Commissie voor
Taaltoezlcht van oordcr l WilS ela: zij uiterlijk op 1 septcrn-
ber 1968 voor een door de Vaste We rvinqssecretaris
samengestelde cx arnc ncomvnissie het bewijs zullcn dienen
te lcvercn dar zij een bij hun arnbt passcnde kennis van
die taal bezitten.

» Meer dan de helft van de betrokken ambtcnarcn
hebbcn geantwoord dat zij a.uivaarden her bcdoelde examen
over de kcnnis van de tweede taal af te leggen. Zij zullen
in de mogelijkheid wordcn gesteld 0111 deel te ncmen aan
een dergelijk examen dat in de loop van het jaa r 1966 zal
worelen qeorqaniseerd.

!> De andere ambtenaren hebben aangevoerel dat zij
houder zijn van qelijkwaardiqe diplornas of z ij hebben
andere opmerkingen gemaakt. ruet na me inzake de gevolgen
die uit het advies van de Vaste Commissie voor taaltoe-
zicht kunnen voortvlocien wat de verkrcqen rechten betreft.
Ook die opmerkingen werden in nove rnher 1965 voor.
onderzoek clan de Commissie voorgelegd. »

Leden van de Commissie hebbcn nochtans doen opmer-
ken dat de Vaste Cornmissie voor taaltoezicht een onqun-
stig advies heeft uitgebracht met betrekking tot sornrniqe
recente benoemingen van diplomate n, daar zij van oordcel
is dat die benoemingen afbreuk doen aan de wettelijke
verplichting tot ver.wezenlijking van het taalevcnwicht.
Hierop heeft de Minisrer qcantwoord dat het recht van
controle van de Taalcommissie alleen hetrekking heeft op
het geheel van maatre.qcle n met hehulp waarvan de Mlnis-
ter zich voornecrnt het taalevenwicht tot stand te brenqcn.
en niet op de individuele benoemingen.

Voorts heeft een lid gevraagd dat, met betrekkinq tot de
toepassinq van de wet van 6 april 1962 berreffende de
uitzonderlijke benoemingen van nederlandstaliqe diploma-
ten in de derde en vierde a dministratieve k lassen. ecn over-
zir ht zou worden gegeven van de benoemingen en rnutaties
in de diplomatie sedert 1962.

Dit overzicht ziet er uit als volgt:

« 1. Het koninklijk besluit van 29 novernber 1965
(Staatsblad van 3 december 1965) heeft het getal der
betrekkingen in de carrière buitenlandse dienst van het
Mrnlsterle van Buitenlandse Zaken en Bnitcnlandse Han-
del op 450 bepaald.

» Dit qetal bedraaqt ongeveer 80 meer dan dat van de
thans voor de dienst nndiqe ambtenaren.

» De in dit besluit vermelde getallen zijn de maximum
bezctrinq die tot 31 auqustus 1968 bereikt mag worden.

»Dit kader moet de toepassinq van de reqlernentaire
bepaliuqen met betrekkinq tot de bevorderinqen in graad
van de pcrsoneelslcdcn en hun aanwijz iuq in het butten-
land in ecn met hun qraad overeensternrnend ambt mogelijk
maken.

» Daardoor wordt het cvcncens mogelijk de personeels-
leden aan te werven. die nodig zijn voor de normale wcr-
king van de Belgische diplomatieke en cousu lairu verte-
genwoordiging in hct buircn land.

» Bij het hcpalen van de in het kader vastqest clclc getal--
len werd onder meer rekening qchoudcu met de. betrek-
kingen waarin moet voorzien wor den door buite nqcwone
aanwervinq overcenkomstlq de wct van 6 april 1962
betreffende de mantrcqclen voor de opneming. ter bcvordc-
ring van hcr taalcvcnwicht in de carriL're Buitcnlandse
Dienst, van agenten in de 3" en de 4° adrninlstratieve
klasse,

l 16 J

» Le Dt>partemenl a informé les 21 aqcnts appartenant
à cette cmégor.ie que la Commission permanente de contrôle
linwtistiquc csrirnrut qu'ils a ur.ucu: Ù fournir. au plus tard
kj"~ stptcmbrc ]968. l:evant 1I1l jury composé par le
Sl'crdalre permanr-nt au rcrrutemcnt ia PITlI\T qu'ils pesse-
dent de ccuc lunque une connaissance appropriée à leurs
fonctions.

» PIllS de la moitié des agents en que stion ont fait
savoir qu'ils acceptaient de pré srnter l'examen de seconde
lanque, La possibilité leur sera offerte de se soumettre à
une épreuve de ce w~nre. ,'I orqa nise r dans le courant de
l'annee 1966.

» Quant aux autres agents, ils ont invoqué des diplômes
équivalents on fait d'autres observations, notamment en
matière d'incidence de l'avis de la Conimission perma-
nente de contrôle liuquisrique sur les droits acquis. Ces
observations ont é~lalelllent été soumises;] l'examen de la
Commission en novembre 1965, »

Des membres de la Commission ont toutefois fait obser-
ver que la Commission permanente cie contrôle linguistique
a l'mis un avis défavorable au sujet de certaines nomina-
tions récentes de diplomates, estimant que celles-ci allaient
à l'encontre de l'obligation légale de réaliser J'équilibre
Iinquistique. A cette observatlou, le Ministre il répondu
que le droit de regmd de la Commission de contrôle
linquistiquc concernait uniquement l'ensemble des mesures
à l'aide desquelles le Ministre propose de réaliser l'équilibre
linguistique et non les nominations individuelles.

Au sujet de l'application de la loi du 6 avril 1962, concer-
nant les nominations exceptionnelles de diplomates d'ex-
pression nèerlaudaise dans les 3° et 4" classes adrninistra-
tives. un membre il demandé que soit Iourni un tableau
synoptique des nominations et rnutations qui ont eu lieu
dans la diplomatie depuis 1962.

Ce tableau se présente comme suit:

« I. L'arrêté: royal du 29 décembre 1965 (Monitenf dIl
:3 décembre 1965) a fixé il 150 le nombre des emplois de
la carrière c:u Service extérieur du Ministère des Affaires
étrangères et du Commerce extérie~lr.

» Ce nombre est supérieur d'environ 80 unités à celui des
agents actuellement nécessaires aux besoins du service.

» Les chiffres exprimés dans cet arrêté constituent le
maximum que les eHectifs pourront atteindre jusqu'au
31 août 1968.

» Cc: cadre doit permettre l'application des dispositions
réqlerncntaires relatives ,lUX promotions de grade des
agents et ù leur affectation, à l'étranger, à des fonctions
correspondant à leur wade.

le recrutement des agents
fonctionnement normal de la
et consulaire belge il l'étran-

» Il permet également
nécessaires pour assurer le
rcprésentation diplomatique
ger.

" 11 il notarn nu-ut dl" I(~nu COlllpl"e. dans la cicrcrrninntion
des chiffres próvus au cadre. des emplois ~l pourvoir pm la
voie des recrutements exceptionnels orqanisés en applica-
lion de la loi du 6 avril 1062, relative aux mesures permet-
tant. en vue de promouvoir J'équilibre linguistique clans la
ca rriè re du Service extérieur, l'admission daqents dans les
y et 4" classes administratives,



» 2. De evolutie van de verteqcnwoordtqinq in het bui- I
tenland sinds 1962 blijkt u it de volgende wijziging:

» De diplornatickc post en in Colombo, Eort-Lnnry, Mon-
rovia. Libreville en hct consulaar-qcnecaal te Lourenço-
Marques werdcn opgeheven.

»Er werden diplornatieke posten opgericht te Lusaka,
Saïqon en bij de Orqe nisatie V,IH cie Conferentie voor
Handel en Ontwikkeling.

» Er werden drie consulaire posten opgericht te Lulua-
burg, Matadi en Lyon.

»Mede ten gevolge van die wijziqinqen, zaH de in het
buitcnland aanwezige personee lsbezettinq van de carrière
buitenlandse dienst. er per 31 december 1965 uit als volgt:

» Administratieve klasse F. N.

Totaal op post Totaal op post
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»2. Quant il révolution de hl représentation il l'étranger
depuis 1962. elle se traduit par les modifications suivantes:

j/ Les postes diplomatiques de Colombo, Fort-Lamy.
Monrovla, Libreville et le consulat généred de Lourenço-
Milrques ont été supprimés.

»Des postes diplomatiques ont été créés à Lusaka, à
Saiqon et auprès de J'Organisation de 1<1 Conférence sur
le Commerce et le Développement.

»Trois postes consulaires ont été créés à Luluabourg,
l'vIatildi et Lvon.

»Compte tenu de ces modifications, les effectifs de la
carrière cxtèrlcure en poste à J'étranger se présentaient
comme suit à la date du J'" décembre] 965 :

» Classes administratives F. N.

Total en poste Total en poste

1ut u 6 6 2 2 1re 6 6 2 2
2,je 67 15 13 12 2mc 67 15 13 12
3d• 96 60 38 34 3"'" 96 60 38 34
4'1" 28 23 29 26 4nh~ 28 23 29 26
s- 15 10 15 15 511H.: 15 10 ]5 15
6d

" ]9 14 15 13 61110J 19 11 15 13
Stagiairen 12 5 16 6» Stagiaires 12 5 16 6»

HOOFDSTUK III. CHAPITRE III.

DIVERSE VRAAGSTUKKEN. PROBLEMES DIVERS.

A - Vraaqstukken gesteld met hetrekkinq tot
de kredieten voor de Buitcnlandse Zalœn,

Een lid heeft aan de Minister gevraagd of de beqro-
ting een bijdrage van België voorziet in het speciaal fonds
dat in de schoot van de Verenigde Naties werd gevormd
ten behoeve van cie slachtoffers van de apartheidspolitiek
in Zuid-Afrika. Hi] heeft in clat verband het voorbecld aan-
qehaald van de Nederlandse regering die een substantiële
bijdrage in het fonds heeft gestort, niettegenstaande zij
redenen zou gehad hebben zich te onthouden, gezien de
ethnische verbondcnheid russen Nedcrland en Zuid~Afrika.

Het lid heeft hcrinnerd aan de parlementaire vraag die
hij onder n" Il van 8 oktober J 965 in dat verband aan de
Minister heeft gestelcl.

Een ancler lid heeft z ich tCHen clke tusscnkornst op clat
qebicd uitqesproken.

Hct standpunt van hct Departement van de ßuilen-
landse Z'lken werd élIs vo lqt rocqelichr :

(' Belf1ië heeft de resolutie van 16 december 1963 goed-
nekeurd, waarbi] d(~ Alqcmr-n« Ver~J'lderinn van de Ver-
eniqde Naties cie Secretaris-Ccueraal vcrz ockt na te gaan
mct wclkc middclcn. door tocdoe n V2n cie bcvocqde interna-
tionalc inste lliuqen. hulp en bijstand kan wordcn gehmlen
<l;ln de Iauulies van ,111e personen elle wcqcns hun oppositic
tl'Hell de aparthcidspolitu-k door de Z\lielafrikaanse rege-
ring vcrvclqd worden Cil de lidstaten en de orqanisntics
vcrcockr clic hulpactic mild te stcune n.

» DI? Bel~lische ncgering ontvinq uadic n cen schrijven
V<111de Voorz iuc r van hct Speciilill COillit{: van de O. V. N.
clat bclast is 111etde stud ic van de apartheid in Zuid-Afrika.

A. ~ Questions relatives
aux crédits des AHaires étrangères.

Un membre a demandé au Ministre si le budqet pré-
voit une contribution de la Belgique au foncls spécial insti-
tué au sein de 1'0. N. U. en faveur des victimes de la poli-
tique d' « apartheid » menée en Afrique du Sud. Il a cité à ce
sujet l'exemple donné par le gouvernement des Pays-Bas,
lequel a versé au fonds une cotisation substantielle, non-
obstant les motifs d'abstention qu'il aurait pu avoir, compte
tenu des liens ethniques qui existent entre les Pays-Bas et
l'Afrique du Sud.

Ce membre a rappelé une question posée par lui à ce
sujet au Ministre (question n'' 11 du 8 octobre 1965).

Un autre membre a manifesté son opposition à toute
intervention en ce domaine.

La position du Département des Affaires étrangères
a été commentée comme suit:

« Ll Belgique a voté en faveur de la résolution du
16 décembre 1963, par laquelle l'Assemblée générale des Na-
tions LInies demande au Secrétaire général cie rechercher les
voies ct moyens dc prêter secours et assistance, par l'inter-
médiairc des inst itutions internationales compétentes, al1JC
familles ck toutes les personnes persécutées pal' le qouvcrne-
ment de la n('publique d'Afrique du Sud pour leur oppo-
sition il la politique d'apartheid et invite les Etats membres
et les or qanisarions il contribuer ÇJénéreuscment à ces
secours et il cette assistance,

',) Le GOilvernement bel\le a été saisi. par la suite, d'une
lettre c mn na nt du Président du Comité spécial de ['O. N, U,
char\lé d'étudier l'apartheid en Afrique clu Sud.
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» De Voorzitter betoogde clat het aanbevelinq ver dient
deze hulp te verle nen via een aantu l instellingen die zich
hoofdzakelijk bez iqhouden met hel vcrlencn van rechts-
bijstaud aan de beschuldigden, met hun reclassering en
met matcrië le hulp aan hun fanulie.

» De Belgische I<egering meende die oproep in dat
stadium nier te moeren beantwcor den. daar hij niet gedaan
was door een van de hoofdorganen van de Verenigde
Nattes,

» Derhalve werd op de begroting voor 1966 geen krediet
uitqetrokken voor cen toelaqe aan een van cie orqanisaties
welke de Voorzitter van het Speciaal Comité inzake apart-
heid verrneldt.

» Die houding houdt cchter geen beslissinq in over de
grond van de zaak. want tijdcns de 20" zilting van de
Algemene Vergadering van de 0, V, N, hcchtte België
zijn qoedkeurinq aan de door Nigeria voorgestelde ont-
werp-resolutie tot oprichtinq van ecn trust-Iurid van de
Verenigde Naties waarvan de raad van beheer zou beslis-
sen op welke manier de gelden zoudcn besteed worden.

» Er zij nog opgemerkt dat de Belgische I<egering het
in dcz en niet bij cen zuiver rnorele actie laat.

» Immcrs. ter uitvoerinq van de resolutie van de Veiliq-
heidsraad van 7 augustus 1963, waarbij verbodcn wordt
aan Zuid-Afrika wapens te leveren die voor rcpressieve
doeleinden kunncn aangewend worden, weigert het Depar-
tement het visurn voor uitvoervergunningen die voor zulke
leveringen voorgelegd mochten wor den.

» Anderzijds heeft de Belgische regering overeenkomstig
§ 5 van het bcschikkend gedeelte van de resolutie van de
Veiligheidsraad van 4 december 1963, een einde gemaakt
aan de verkoop van outillage en materiaal voor de vervaar-
diging of het onderhoud van wapens en munitie in Zuid·
Afrika.

» België heeft zich onthoude n bij de stemming over de
resolutie van de Algemene Vergadering op 15 december
1965.

» België heeft Irnmers niet vóór willen stcmmen omdat
bepaalde qcdceltcn van de voorgenomen actie niet onder
de bevoegdheid van de Algemene Vergadering, maar onder
die van de Veiligheidsraad vallen.

» Anderzijds heeft België ook niet tegen de resolutie wil-
len stemrnen teneinde aldus blijk te geven van zijn wil
orn trouw te blijven aan zijn houdinq tegenover de apart-
heid. »

Een lid heeft nadere toelichting geVfi.13gd over de vast-
stellinq van de post-vergoedingen in de diplomatie,

De Minister vr-rk laarde bercid te zijn gegevens te ver-
strekken over de norrncn die voor de vaststelling van de
post-ver-qoedinqcn van toepassing zi]n.

De Minisier voegde er bij dat hij het bestaande systecrn
zou willen wijz iqen. Zulke wijziging veronderstelt echter
een uitbreidinq van de inspectiedienst, die zich thans hoofd-
zakehjk met het onderhoud van de gebouwen bezighoudt.

De Minister hce it in dat verban d ecn vragenlijst aan de
postboofden qczonden, Hi] lcqdc er de nadruk op dat de
rcprcsentar ieve rqocdinqen géén aanvulleudc wedden zijn
voor de postboofden. doch werkeliik moeren worden
hcstccd aan de ver teqenwoordiqinq van België in de
vrce mdc.

De postverqced ing van de amht cnnreu van de Carrière
Buitenlandse. Dicus; in functie in hct buiten laud wordt
vastqcsteld door de Ministcr van Buitenl(lndse Zaken die
dnartoc machtsdcleqatie heeft gekl'C$l'?1l.
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>, Le Président recommandait d'octroyer cette aide par
l'intermédiaire d'un certain nombre d'orqanisauons qui
s'occupent en ordre essentiel de J'assistance judiciaire aux
inculpés, de leur reclassement et de: l'aide: matérielle à leur
famille.

» Le Gouvernement belge n'a pas estimé, ft ce stade,
dr-voir donner suite il cet appel qui n'était en effet pas
lancé par U1l des orqarres principaux des Nations-Unies.

» Aucun crédit n'a par consequent été inscrit au budget
de 1966 en vue de l'octroi d'une subvention à l'une des
organisations nicntionnées par le Président du Comité
spécial sur l'apartheid,

» Cette attitude ne préjuge cependant pas du fond de
la question. car au cours de la 20" session de l'Assemblée
8énérale de 1'0, N. U" la Belgique a voté en faveur du
projet de résolution présenté par le N iqéria et visant il
créer un « trust-Iund » des Nations Unies dont le Conseil
de gestion déciderait de l'utilisation des ressources,

» Il est à remarquer encore que le Gouvernement belge
ne se limite pas, clans ce domaiue. à des interventions pme-
ment morales.

» En effet, en application de la Résolution du Conseil
de Sècurité du 7 août 1963, interdisant la fourniture à
l'Afrique: du Sud d'armes susceptibles d'être employées à
des fins répressives, le Département refuse: de viser les
licences d'exportation qui lui seraient présentées et qui se
rapporteraient à ces livraisons,

» Par ailleurs, en application du § 5 du dispositif de la
résolution du Conseil de Sécurité du 4 décembre 1963, le
Gouvernement belge a mis fin à la vente d'équipements et
de matériel destinés à la fabrication ou à l'entretien d'armes
et de munitions en Afrique du Sud,

» La Belgique s'est abstenue lors du vote de la résolu-
tian de: l'Assemblée générale du 15 décembre 1965,

» En effet, la Belgique n'a pas voulu voter pour, étant
donne que certaines parties de l'action envisagée dépassent
la compétence de ]'Assemblée et sont du ressort du Conseil
de Securite.

» Par ailleurs, la Belgique n'a pas non plus voulu voter
contre la résolution, afin de témoigner ainsi de son souci
de rester fidèle à l' attitude qui est la sienne à l'égard de
l' apartheid. »

.. .. ..

Un membre demande des precisions au sujet de la
fixation des indemnités de poste dans 13 diplomatie.

Le Ministre s'est déclaré disposé à donner certaines
explications concernant les bases sur lesquelles ces indem-
nités son t établies.

Le Ministre a ajouté qu'il voudrait réformer le système
actuel. Une telle réforme supposerait toutefois une extension
du service d'inspection des postes, ce service s'occupant
actuellement. en ordre principal. de l'entretien des bâti-
ments,

Le Ministre a ajouté qu'il il envoyé aux chefs de poste
un questionnaire à ce sujet. Il a insisté sur le fait que les
indemnités de: représentation ne constituent pas des supplé-
ments de trnitcrnent en faveur des chefs de poste, mais
qu'clics doivent être effectivement affectées il la représenta-
tion de la Belgique il l' étranger,

L'indemnité de poste des ilgents de la carrière du Ser-
vice extérieur qui exercent leurs fonctions il l'étrauqcr est
fixée par le Ministre des Affilires étranqères qui a reçu
délégation il cette fin.



Voor de berekening van de vergoeding wordt rekcninq
gehouden met het belang van de door de betrokkene uit-
geoefende Iunctie, met de kosten van levensonderhoud in
de hem toegewezen sta ndp laars en met de omvang van de
representatielasten die hij te dragen heeft.

Daartoe is een formule uirqcwerkt. die, in haar sarnen-
stelling. de zoëven verrnelde factoren weergeeft.

Deze formule bestaat uit :

1) een vast basiscij fer, verbonden aan de door de
betrokken ambteriaar uitgeoefende functie;

2) een indexcij ler ter aanduiding V<:1nde verhouding
tussen de bestaansvoorwaarden in de hem toegewezen
standplaats en de kosten van levensonderhoud in België;

3) een« representauecoëfftciënt » die vastgesteld is vol-
gens de in de betrokken post te ontwikkelen representatie-
activiteit.

* • *

Een ander lid heeft gevraagd dat de lijst zou worden
verstrekt van de internationale organismen vermeld van
artikcl 31,02 tot artikcl 34.07 sectie l van de gewone
begroting en waaraan België subsidies verleent.

Deze lijst is als volgt samengesteld:

Art. 34.02: Toelagen <lan internationa le organismen of
verenigingen (art. 25.03 van cle begroting voor 1965),

De op artikel 25,3 van de begroting voor 1965 uitqe-
trokken kredleten werdcn il! cle vorrn van toelagen als volgt
verleend gedurende het dienstjaar 1965 :

I. Katholieke Internationale Unie van Maat-
schappelijk Werk ,.. , .. '" .

2. Unie der Internationale Verenigingen
3. Europees Studie- e.n Informatiecentrum
4. Société d'Etude et d'Expansion .
5. Academie diplomatique internationale
6. Belgische Raad van de Europese Beweging
7. Benelux Comité " .
8. Fondation européenne pour les échanges

internationaux .
9. Atlantisch Instituut ." ." ".

1a. Internatlonaal Comité van het Rode Kruis
11. Belgische Vereniging voor de Vereniqde

N a lies ..."..... .. ... ... ... ... ... ...
12, Koninklijk Instituut voor Internationale

Betrekkingen
13. Stichting Lodewijk de Raet ".

50 000
400 000

60000
75000
10000

400 000
200 000

10000
50 000

114.950

100 000

200 000
45 000

Saldo
J 74'1950

105050

1 850 000

NO~l hanqcud is ecu krediet van 100 000 F ten behoevc
van het Institut des Civilisations dif Ièr eute s.

Art. 34.03: ßi:dra~le van Delgië aan voor butten her
laud qcvcstiqdc lntr-rnut iouale or qanisme n.

Hct onrwcrp van S;II1H~ns(e1JiI1\] VilJ\ artikcl 34.03 komt
\'001' op h1::. 43 en '14 van hct bq]rotingsontwerp voor het
die nstjaar 1966.

Art. 3-1,()-I : Aandccl in de wc rkinq cler Veremqde Narres
rcn voordele va n de Arabischc vluchte linqcn van Pale stina.

In ] 965 wc rd cc n lwdl"il~1 van 15 miljoc n uitqckeerd aan
de U. N. R. W. A. (United Nations, Relief Work Agency).
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L'indemnité est calculée en tenant compte à la fois de
j'importance de la fonction exercée par l'agent intéressé,
du coût de la vie au lieu de la résidence qui lui est assi-
gnée ct du volume des charqcs de représentation qui lui
incombent.

Une formule dont les divers éléments constituent l'ex-
pression des [acteurs définis ci-dessus a été établie à
cette fin.

Cette formule comporte:

1) un chiffre de base fixe, lié à la fonction exercée par
l'agent intéressé;

2) un Indice exprimant le rapport entre les condi-
tions d'existence qui prévalent au lieu de la résidence qui
lui est assignée et le coût cle la vie en Belgique:

3) un coefficient. dit de représentation. établi en tenant
compte de l'activité de représentation à exercer dans le
poste considéré.

lin autre membre a demandé qu'on lui fournisse
la liste des organismes internationaux dont question aux
articles 34.02 à 34,07, l re section, du budget ordinaire et
auxquels Ja Belgique octroie des subsides.

Cette liste se présente comme suit:

Art. 31.02: Subsides à des organismes Oll associations
mternationales (art. 25.03 du budget 1965).

Les crédits prévus à J'article 25.3 du budget de 1965 ont
été accordés de la façon suivante sous forme de subsides
pendant l'exercice 1965:

I. Union Catholique internationale de Service
Social '" , , , .

2. Union des Associations internationales
3. Europecs Studic- en Inforrnatiecentrum
4. Société d'Etude et d'Expansion .
5, Académie diplomatique internationale
6. Conseil belge du Mouvement européen
7. Comité de rapprochement Benelux ...
8. Fondation européenne pour les échanges

internationaux .
9. Institut atlantique " , ." .

10. Comité international de la Croix-Rouge .
li. Association belge pour IE'S Nations Unies

50000
400 000

60000
75 000
10 000

400 000
200000

40000
50000

114 950
100 000

12. Institut Royal des Relations internationales 200 000

13. Stichting Loclewijk de Raet . 45000

Solde ...
1 744950

105050

1 850 000

Un crédit de 100 000 F en faveur de l'Institut des Civi-
lisations différentes est encore en suspens,

Art. 31.03: Contribution de la BelgiqUE: à des organismes
internationaux ét<lblis Cil dehors du pays,

Le projet de décomposition de larticle 31.03 est repris
<lUX p;1ges 41 et ·14 du projet de budget pour l'exercice
1966.

Art. 3'/,0-1 : Participation fi l'action des Nations Unies en
f avcur des ["(;fugiés arabes cie Palestine.

li n montant de J.5 million il été versé en J 965 Ù
ru N. R. W. A. (United Nations n.elief Work Aqency ).



Art. 34.05: Bijdraqe van België in het Internationaal
Fonds voor Hulp aan de Kindshcid (la miljoen).

Art. 34.06: Toelagen bestemd voor instellingen die de
bescherming der vluchtelingen tot doel hebben.

In 1965 wcrd een bedrag van la miljocn toegekcnd aan
de Hoge Cornmissaris van de Verenigde Naties voor de
vluchtelingen.

Art. 34.07: Toelagen aan Belgische liefdadiqhcidsqc-
stichte n, verenigingen van weldadigheid of van sociale
bijstand in het buitenland opgericht (art. 25.1 van de
begroting voor 1965).

In 1965 werden de volgende subsidies verlccnd :

«Belgische weldadigheidsvereniging » te Pa-
ri j s ". '" ... ... ... ... ... ... ... ... ... 25a 000
« Belgische weldadiqheidsvereniqinq te

Riisel , '" 250 000
«Belgische weldadigheidsvereniging » te

Berlijn 50 000

Totaal ... ... 550 000 Total

B. - Diverse vragen.

10) Een lid heeft gevraagd dat, ter gelegenheid van de
behandeling van de begroting, de bevoegdheden van ieder
van de ministers belast met het buitenlandse beleid nau IV-

keuriq zouden worden ornlijnd n.l. deze van de Minister
van Buitenlandse Zaken belast met de coördînatie van de
Buitenlandse politiek, deze van de Mtnrster-Staatssecretaris
belast met de Europese Zaken en deze van de Minister-
Staatssecretaris belast met de Technische bijstand en de
Buitenlandse handel. Aan deze laatste werd cen Commis-
saris van de Koninq toeqevocqd belast met het beleid
inzake de Ontwikkelingssamenwerking.

De Minister heeft op deze vraag volgend antwoord
ver strekt :

« De heer Fayat bezit bijzondere bevoeqdheden inzake
Europese aanqeleqenheden, welke belariqrijk genoeg zijn
opdat een Minister zich er in hel: alqemene kader van het
buitenlandse beleid speciaal mee beziq houdt,

» De heer Fayat is tevens belast met de leiding van
het Departement bij afwezigheid van de heer Spaak.

» Om hun in de moqelijkheid te stellen deze opdracht mel:
kennis van zaken te vervullcn. wordt hij zowel politick als
administratief ingelicht over de prohlcrnen die niet recht-
streeks onder zijn bevoeqdheid vallcn,

» De hevoeqdheden van de heer Adam, Minister-
Staatssecretaris voor Ontwikkelinqsaamenwerkinq en Bui-
tenlandse Handel. Adjunct bi] de Minister van Butten-
landse Zaken, vcrschillcn niet van die van de Minisrer
van Buirenlaudse Handel en Technische Bijstand in de
vorige Regering.

» De heer Van Bilsen, Commissnris van de Koning, is
belast met hct beleid inz ake ontwlkkelinqssamenwerkinq
onder de verantwoordelijkheid van Mlnlster-Staatssecre-
taris Adam. »

2°) Een lid \:FJf uiting aan zijn bezorgdheid over de ver-
spreiding op grote schaal in de Oostkantons van een
daqblad uit Aken met een speciale editie voor bedoeld
gebied. Door middel van dit blad wordr-n de inwoners van
deze kantons dagelijks overstelpt met artikclen waarin dl'
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Art. Ji.05: Contribution de la ßclqique au Fonds inter-
national de secours à l'Enfance (10 millions).

Art. 3-l.06: Subventions destinées aux institutions ayant
pour objet la protection des réfugiés.

En 1965. un moutant de 10 millions a été versé au Haut
Commissaire des Nauons Unies pour les réfugiés.

Art. 34.07 : Subsides à des établissements hospitaliers et
aux sociétés de bienfaisance ou d'aide sociale belges fondés
en pays ['trangers (art. 25.1 du budget de 1965).

En 1965, les subsides suivants ont été: versés:

association belge de bienfaisance ~l Paris 250 000

association belgl~ de bienfaisance à Lille 250 000

assoclation belge de bienfaisance à Berlin 50 000

550 000

13. - Questions diverses.

1") Un membre a demandé qu'à l'occasion de la discus-
sion du budget soient précisées les compétences respectives
des trois ministres chargés cie la politique étrangère: le
Ministre des Affaires étrangères. chargé de la Coordina-
tion de la Politique extérieure: le Ministre-Secrétaire
d'Etat aux Affaires européennes, Adjoint au Ministre des
Affaires étrangères, et le Ministre-Secrétaire d'Etat à la
Coopération ail Développement et au Commerce extérieur,
Adjoint au Ministre des Affaires étrangères. Signalons
qu'à ce dernier Ministre a été adjoint un Commissaire du
Roi, chargé de la politique en matière de Coopération au
Développement.

A cette question, Je Ministre a fourni la réponse sui-
vante:

« M. Fayat assume une responsabilité particulière dans
les Affaires européennes dont l'importance justifie qu'un
Ministre s'en occupe tout spécia lement dans le cadre géné--
ral de la politique extérieure.

» En outre, M. Fayat est appelé à assurer la direction
du Département pendant l'absence de M. Spaak.

» Pour lui permettre de pouvoir accomplir cette mission
en connaissance de cause, les informations concernant les
problèmes qui ne sont pas directement de sa compétence
lui sont fournies, tant sur le plan politique que sur le plan
administratif.

» Quant à M. Adam, Ministre-Secrétaire d'Etat à la
Coopération au Développement et au Commerce Extérieur,
adjoint C1UMinistre des Affaires Etranqèrcs. ses attribu-
tions ne diffèrent pas de celles du Ministre du Commerce
Extérieur cl de l'AssistC1I1Ce technique dans Je Gouverne-
ment précédent.

» De son côté, M. V~lD Bilsen, Commissaire du Roi, est
charge de la polit ique de la coopération au développement
SOllS la responsabilité de M. Adam, Ministre-Secrétaire
d'Etat.

2") Un membre s'est inquiété de la grande diffusion
d'une édition spéciale, destinée aux cantons de l'Est, d'un
journal allemand, édité à Aix-la-Chapelle. Par le truche-
ment de cet orÇ[<1l1C,les habitants de ces cantons sont
abreuvés quotidiennement d'articles en faveur des thèses



stellingen van de rcq erinq va n de Duitse Bondsrepubliek
met berrckkinq tot de huiten lands« polit iek worden ver-
dcdiqd.

0; Ministcr heeft hicrop qeantwoord dar het lid hem de
versprcidinq van bedoeld blad in de Oostkantons re eds tel'
kennis had w:bracht en dat hij daarna ee u onderzoek had
laten mstcllcn. Dit onderzoek heeft cchter geen cnkel steck-
houdcnd bcz waar tcqen de versprcidinq van het blad opge-
leverd. Dit laatsre publiceert niets waarnan men van Bel-
gische :-:ijele .ianstoot zou kunnen nernen. De Minister is
dan ook van oordeel dat er geen redcncn aanwezig z ijn
orn eniqe stap in dat verband hij de regeriJlg van de
Duitse Bondsrepllblick le ondernemen.

Het st.mdpunt van de Minister lijkt des te juister wan-
neer men het ziet in het licht van ec n beschouwing die de
heer Marcel Stijns. erevoorZItter van de Algemene Belgische
Persbond en van de internationale Federatic van [our na-
listen. onlangs over het probleern van de pers in de E. E. G.
in een daqblad van de hoofdstad heeft gepubliceerd.
Langsheen de Frans-Belgische grens en voornamelijk in
Henegouwen, schrecf de heer Shjns o.m.; beschikken
Noord-franse bladcn over eigen redacties en wegens het
verschil in papierprijs en hct bestaan van een cultureel
fonds doet zich cen mededinging voor die het bcstaan van
een paar Waalse dagbladen bedre.igt. Bedoelde Franse bla-
den kunnen een aantal bladzijden wij den aan de Belgische:
qebeurtenissen en zij me:ngen zich zelfs in onze hinncn-
landse aangelegenheden, onder meer in de taalkwcstie.

De Mtnister legde er de nadruk op dat derqelijk bezwaar
niet cens kon worden weerhouden tegen het dagblad uit
Aken waarvan de verspreiding in de Oostkantons ter sprake
werd qebracht.

3') Een lid heeft aan de Minister gevraagd dat hij de
bekendmaking van de rapporten van onze wetcnschappe-
Iijkc attachés in de vreernrle in overweging ZOll nernen.
teri behoeve van de Universiteiten, van de wetenschappe-
li ike instcl linqcn en van de grote ind ust r iêlc ondernemingen
in ons land.

De J\1inister hccf t geilnt\Voord dat Bel Di£' momenteel
slechts over één wetenschappelijke attache in het huitcn land
bcschikt. n.1. de heer Grovcn, cie be'/oegdheid heeft in de
V crcniqde Srctcn en in Ci1naclil.

Wat de wetenschappelijke problemen betreft. worclt als
volgt te werk gegaan: de wetenschappelijke verslaqen wor-
den mede qcdceld aan de Nationale Raad voor \Veten-
schapsbeleid. waarin de l l nivcrsitr-ttr-n. de Centra \'001' wc-
tensc happclijlc onderzoek en de grote nljverhcdcn verte qen-
woordigd zijn. Zodoende krijgen de in de verslaqcn ver-
vatte gegevens. door bemiddeling van de Nationale Raad
voor Wetenschnpsbcleid. de gewenste pub licitcit. Indien,
in bljzondcre gevallen. de in de verslaqen vcrvatre inlich-
tingen een speciaal en drlnqend belanq hebben. worden
z ij door hel Ministerie van Buitcnbndse Zaken (Weten-
schapsdicnst ) aan de hetrokken groeperin~Jen en orqanisa-
ties overgelJliwkL Dat is meer bijzonder het qcval met de
inlichtingen van nnc lea irc aard. die. u.ra r \-)t'lang de nard
van deze inlir ht inqen. mcdeqedecld worden nan de C. E. N ..
de berocpsqrocpcrinq van rie kenundustrie en het inter-
univcraitairc Ïustiï uu! voor de kcrnwef euschappen.

Stcmminq.

De krc dictcn van de be~]l'oting bet rcf lcndc de Buitcn-
Inudsc Zaken wcrdcn met J 2 stem men ITIJen ] en 3 ont-
houdinqen \l0cdgckeurd.

De Vootzittcr,

L. DELWAlDE. A. VAN ACKER.
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du gouvernement de la république fédérale dAllernaq-:c
en matière de politique étranqère.

Le Ministre a répondu il cc sujet que la diffusion de cc
journal clans les cantons de l'Est lui avait déjà été signa-
lée par l'honorable membre et qu'il avait fait procéder
à une c nquétr-. Cclte' c'nquêt,' n n pa., permis de décou-
vrir une objection valable contre la diffusion de cc
journal. Celui-ci ne publie rien dont on puisse se formali-
Ser du côté belge. Dès lors. le Ministre estime qu'il n'y a
aucune raison de nature à justifier quelque démarche à ce
sujet auprès du gOll\'CnH'!llC'llt de li! republique fè,L:r<lk
J'Allemagne.

Le point de vue du Ministre apparaît d'autant plus justi-
fié si on l'examine: à la lumière des considérations dévelop-
pées dans un journal de la capitale par M. Marcel Stijns.
président dhc nncur cie l'Asso.nanon géll·~rak de ln pressr
belqe et de la Fédération internationale des journalistes,
au sujet du problème de la presse au sein de la C. E. E.
Dans Je voisinage de la frontière lranco-bclqe, dans le I-bi-
naut priucipaleuient. a fenl notamment M. Stijns. les jour
naux français du Nord disposent de: rédacttons distinctes,
Par suite de la différence que présente le prix du papier
et de l'existence dun fonds culturel, s'est instaurée une
concurrence qui menace l'existence: de dcu x journaux wa l-
10!lS. Les journaux Françnis en question sont en mesure de
cousacrc r quc>1c]l:e:ópél~iC:.;au x èvénemunt s belges et rnèrnc
de si mm isccr dans nos ;tHilire" intcncurcs. notamment dans
la question linguistique.

Le Ministre a insisté SUf le fait qu'un tel grief ne pou-
vait être: articulé contre le journal d'Aix-b-Chapcllc dont
la diffusion dans les cantons de: l'Est a fait l'objet d'une
interven tian.

3") Un membre a demandé au Ministre d'envisager la
publication des rapports de nos attachés scientifiques à

l'étranger. il lusaqe des Universités, des institutions scien-
tiIiques ct des grandes entreprise" inclustrielles de notre
pays.

Le Ministre cl répondu q u'ù l'heure actuelle. la Belgique
l'le dispose que d'un seul attach ; scientifique il !'étïilnger:
lVI. Gre·ven. dont b\ compétencc se limite aux Etars-Llnts
('l nu C,mLlcb.

En ce qui concerne plus précisément les questions scien-
tifiques. le Ministère des Affaires étrangères a instauré la
pratique suivante: les l'apports d'ordre scientifique sont
communiqués <1U Conseil nnuonnl de la politique scient i..
Iique. où sont repré scntés les Universités. les centres de
recherches et les \lfilndes industries, Ainsi, les informa ..
tiens contenues dans ces rapports reçoivent, par l'entremise
du Conseil national de la politique scientifique. la diffusion
nécessaire. De plus, dans certains cas particuliers. lorsque
les informations contenues dans ces rapports présentent
un intérêt spécial ou une réelle urgence, le Ministère des
Af Iaires étrangères (Service scientifique) prend l'initiative
d'en communiquer la teneur aux groupements ou organisa-
tions intéressés. C'est le l'as notarruru-ut eIes informations
de caractère nucléaire, qui sont communiquées au C. E. N.,
au Groupement professionnel de l'industrie nucléaire ct à
l'Institut intc run.vc rsir nire des sciences nucléaires. selon li:
nature desdites in formations.

ve«.

Les crédits du budget re latii ,lUX Affaires étrangères ont
été adoptes p,~]" 12 voix contre I et 3 abstentions.

Le Présidenf,

L. DELWAIDE. A. VAN ACKER.


